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Foreword

This bibliography is an expansion of the earlier work by Darren C. Gordon (2013).
It includes a brief description of Palaungic linguistic features and a discussion of
classification. References are first organized by linguistic domain, then historically
by author. Many unpublished Palaungic data, including many by the late Dr.
Paulette Hopple, are referenced, including when possible a location to gain access
to them. The paper concludes with a Palaungic language index. Where appropriate,
some items have been included under more than one linguistic domain. Some
difficult to locate items have been identified as being available at the David
Thomas library (DTL), Linguistics Institute, Payap University (http://msea-
ling.info/dt-library/). Whereas some conference presentations are included, this is
by no means an exhaustive listing.

Keywords: Austroasiatic, Mon-Khmer, Palaungic, bibliography

Abbreviations

DTL — David Thomas library, Linguistics Institute, Payap University
ed — editor

eds — editors

et al — and other persons

JSTOR — Journal Storage, a digital library
M.A. Master of Arts

ms — manuscript

n.d. —no date

s.l. — sine loco (without a publication location)
s.n. — sine nomine (without a publisher name)
vol. — volume

1. Introduction

This project began as research and compilation of published materials concerning Palaungic
languages while Darren Gordon was teaching at Payap University, Chiang Mai in 2006. This research
was originally published as a working paper (Research Project #206) at Payap University, July 2006.
Much of the research was conducted at Payap University, Chiang Mai University, David Thomas
Library in Bangkok, online, and through colleagues working with or with knowledge of Palaungic
languages and potential resources. Since that time it has been revised minimally, both in 2007 and in
2009. However, both the original working paper and the subsequent revisions were not widely
available to researchers working with Palaungic languages. In order to make this bibliography of
Palaungic languages more accessible for use as well as amendable to the contributions from a great
many others, the bibliography was revised again in 2013 and published in Mon-Khmer Studies 42.
Further efforts to update and expand this bibliography came in 2013 and 2014 as Nate Cheeseman
built on Gordon’s existing work by adding a Palaungic language index. New Palaungic references
were listed, hyperlinks to articles were added, and selected annotations were inserted into this work.
The 2015 edition of the bibliography is broken up into various sections, so Palaungic dictionaries,
grammars, and phonological references are all grouped together by domain.
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In addition to making this research more accessible, Darren Gordon had two other primary
reasons for this research. First, this project is aimed at benefiting those who work among Palaungic
peoples; a benefit in both knowing what materials are available as well as identifying what areas of
research may still be lacking. It is hoped that the bibliographic information presented will become a
helpful resource for those who are working with or have an interested in Palaungic languages.
Secondly, this project is intended to highlight, as others have, the need for further exploration as to the
scope of the Palaungic language family. There has been increasing work in this regard (Sidwell 2009,
2011, 2015), but significant questions remain.

The bibliographic compilation presented here is an attempt to capture published sources of
language-related work relevant to Palaungic languages. Many times this means that they are the
primary focus of the research, but other times the focus on Palaungic languages within the research is
secondary, though considered to be of interest and relevance to the Palaungic researcher. Besides
linguistic research, some cultural studies are also included, especially when it seems that there is
relevant language embedded within the cultural research presented (e.g. Sprenger regarding Lamet)
Additionally, most of the sources collected have come from English, with only a few from French,
German, Thai, Lao, Vietnamese, Chinese, and Japanese. It is hoped that even with this published
bibliography that more non-English sources could be offered as suitable for future revisions to this
work.

2. Features and classification of Palaungic languages

Palaungic languages comprise one branch of the Austroasiatic language family found
interspersed throughout Mainland Southeast Asia as depicted in figure 1. The Palaungic languages are
found in China, Myanmar, Thailand, and Laos. Sidwell (2015) suggests a Palaungic homeland in the
area of modern-day Phongsali and Oudomxay in Laos, near the Mekong river. Most are spoken by
small communities, and only a few, such as Wa and Palaung, have established orthographies. There
are numerous phonological studies, including: Buakaw 2012 on Palaung, Charoenma 1980 on Lamet
and Lua, Conver 1999 on Lamet, Dissawarotham 1986 on Plang, Hall 2013 on Muak Sa-aak, Harper
2009 on Plang, Mitani 1965a and 1976 on Khamet, 1972a and 1978b on Lawa, Ratanakul and
Lakhana 1985 on Lawa, Watkins 2002 on Wa, and Phung 2013 on Meung Yum. Grammatical
descriptions are less plentiful, but include: Lewis 2008 on Plang, Seng Mai 2012 on Wa, Mak 2012 on
Golden Palaung, Janzen 1972 on Pale Palaung, Blok 2013 on Lawa, Chen, Wan and Lai 1986 on
De’ang, Gaiphong 2004 on Plang, and Mitani 1966 on Lawa. However, most Palaungic languages
have not yet been adequately studied.

:‘ﬁa_hgard' ,:‘-'(
~Hhasi &
i INDIA

Figure 1: Palaungic languages (in yellow) are located in northern Thailand,
Myanmar, southern China and Laos. Source: Adapted from
Encyclopedia Britannica (1997), fair use for research purposes.
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Like most Austroasiatic languages, the Palaungic languages are isolating and have little
morphology, limited to a few derivational affixes. Most words are mono- and sesquisyllabic, with
compounding being common.

A characteristic Palaungic feature is the merger of proto-Mon Khmer initial *h and *s to /h/,
except for the Angkuic subgroup where it merged to /s/ (Diffloth 1977a, Svantesson 1988).
Furthermore, the vowel systems of Palaungic languages tend to be less complex than those of some
other branches of Austroasiatic (Diffloth 1991). Instead, Palaungic displays a variety of reflexes of the
original initial consonant voicing contrast, with some languages having developed voice quality
distinctions, others retaining the initial voicing contrast, and Angkuic having replaced initial voicing
contrast with an aspiration contrast (Diffloth 1991). Although not widespread among the Austroasiatic
languages, some Palaungic languages developed lexical tone. However, tonogenesis appears to have
come about through a variety of mechanisms, not only former voicing contrast of initials (Svantesson
1989, Hall 2014).

The identification of the related languages known as Palaungic find their beginning with
Schmidt (1904, 1906). His identification listed four language clusters: Palaung, Wa, Riang, and
Danaw. Later, Sebeok (1942) identified these languages as Salowen Basin, totaling five language
clusters, adding Khamiik (or Khmu) and Le-met, yet leaving out Danaw. The inclusion of Lamet is
later affirmed by Diffloth (1977a) and Mitani (1978a) and is undoubtedly the result of Izikowitz’s
anthropological work among the Lamet, though Sebeok neglects to identify his work in his
bibliography. A decade later, Shafer (1952) also presents Palaungic as comprising 5 language clusters.
His list is identical to Schmidt, with the inclusion of Angkou (after Palaung) and moving Riang before
Palaung (ostensibly to show a greater relationship between them). Pinnow (1959) increases the
Palaungic language clusters to six with the only difference being the inclusion of Lawa.

A growth of interest in Palaungic languages in the 1960s and 1970s resulted in more
classifications being offered for these languages (Thomas 1964, Thomas 1969, Thomas and Headly
1970, Thomas 1973a, Diffloth 1974, Ferlus 1974a, Diffloth 1977a, Mitani 1978a). Much of this work
was conducted using a lexicostatistical methodology, as historical reconstruction was rather
underdeveloped. Perhaps the most important paper of this period was Diffloth (1977a), which was
then followed by an equally significant monograph length study three years later (1980). The former
presents a classification of Palaungic languages based on select phonological developments, while the
latter reconstructs the lexicon and phonology of the Waic sub-branch of Palaungic languages.

Diffloth’s (1977a) classification (see Figure 2) is a strongly nested tree with the highest branch
separating Danaw from the rest of the branch, in this respect repeated by Sidwell (2011) also based
upon historical phonology. Later, for reasons that are not explained, Diffloth (1982) revised back his
classification, demoting Danaw to a sister of Palaung-Riang, and recapitulating Mitani’s (1978a)
division of Palaungic into Eastern and Western sub-branches (see Figure 3).'

" The author wishes to acknowledge the contribution of Dr. Paul Sidwell in the understanding and writing of

this section, analysing the research of this era as it pertains to the development of Palaungic classification.
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Figure 2: Palaungic classification of Diffloth (1977a) with historical phonological justifications.
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Figure 3: Palaungic classification of Diffloth (1982) with minor modification by
Kasisopa (2003), reproduced from Deepadung (2009).
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In order to emphasize the difficulty that yet remains among researchers attempting to delineate
and classify Palaungic languages, there are two other recent classifications given for comparison in
figures 4 and 5.

— Hu

— Kiorr

— Kon Keu
—Man Met
— Mok
—Samtao
—Tai Loi

Eastern —U

Palaungic — Lametic—[ Con

Lamet
Blang
Bulan
g—E Bumang
Lawa, Eastern
. Law:
—\Waic Lawa, Western

Awa
Wa—EWa, Parauk

Wa, Vo

— Angkuic

Danau Danau

Palaung, Ruching
Western Palaung—E Palaung, Rumai
Palaungic Palaung, Shwe

. Riang
Riang—————— 2"
ang Yinchia

Figure 4: Palaungic Classification based on Palaungic languages listed in
Lewis, Simons, and Fennig (2013).

As can be seen from the classifications presented by Sidwell (2011) and Lewis, Simons, and
Fennig (2013), divergent issues such as whether Angkuic should be considered Eastern or Western
Palaungic, and the position of Danaw, reveal a significant need for continued comparative research on
the Palaungic languages. This is further revealed in the differences of Palaungic subgroupings as
found in the Khasi-Palaungic relationship suggested by Sidwell (2011). Although Palaungic has
previously been posited to be most closely related to Khmuic within the Austroasiatic family tree due
to the many isoglosses, Sidwell (2015) places it with Khasi instead, on the basis of basic vocabulary
isoglosses, where Palaungic aligns more closely with Khasi than with Khmuic Some writers have also
grouped Mangic/Pakanic languages with Palaungic; Sidwell however finds no convincing evidence
(2015). In Jenny and Sidwell (2015) Mangic languages are split off into a distinct branch of
Austroasiatic, based on statistics.

Khasian

Danaw————— — Khasi-Palaung

Palaung-Riang — Palaungic—
Waic
Angkuic
Lamet

Figure 5: Khasi-Palaung relationship as proposed by Sidwell (2011).
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Palaungic
Danaw
Palaung-Riang
Palaung (Dara’ang, Da’ang, Palay, etc.)
Rumai
Riang (Riang-Lang, Riang-Sak etc.)
East-Palaungic
Waic
Wa (Praok, Awa, Vo etc.)
Lawa (Lawa Bo Luang, Lavua/Luwa etc.)
Bulang (Bulang, Plang/Samtao, Kawa, Kontoi etc.)
Angkuic
U, Hu, ManMet/Kemie, Muak/Mok, Tailoi etc.
Lametic
Lameet, Con, Lua/Khamet
? Bit-Khang
KhaBit, Buxing, QuangLam, Khang/Khao/MangU’, Bumang

Figure 6: Provisional Palaungic classification as proposed by Sidwell (2015:12).

The incongruity of both the internal and structural classification of Palaungic languages makes
the work of bibliographical compilation more complicated. Since, even up to the present, there still
remains a variance as to which languages are identified and included in the Palaungic branch; one
must still decide which languages will be considered for inclusion within the bibliography. As a
guide, the most recent Palaungic classifications, although divergent, present a fairly reasonable
framework for these decisions. Other languages that are only singularly mentioned by one researcher
as Palaungic have not been considered (as an example, Schliesinger (2003) identifies Keu (Akeu) as
Palaungic whereas most other researchers identify this language as Tibeto-Burman (i.e. Chazée
1999)). In other cases, there are languages, such as Bid (Phsin, Bit, or Kha Bit), that are listed by
some researchers as Palaungic (Schliesinger 2003, Proschan 1996, Ferlus 1996) and omitted by others
(Parkin 1991). Mangic or Pakanic languages (Mang, Bugan, and Paliu) are not included in this
bibliography based on Jenny and Sidwell (2015). The Bit-Khang group (Khang and Bit or Khabit)
have been included, having been reclassified as Palaungic by Sidwell (2014a).

3. Concluding Remarks

Although it is hoped that this project is comprehensive, it is assumed that there will inevitably
be some valuable additions and corrections needed in coming years. In light of this, this Palaungic
bibliographic compilation should be viewed as a living document that will continually be amended
and updated. With all the efforts in putting this bibliography together, it is a reminder that there is
much left to be learned about Palaungic languages. Hopefully, above all, this project will support and
encourage interest and community-centered research among Palaungic peoples.
4. Palaungic references by domain
References are organized by linguistic domains as follows:

4.1 General, Comparative, and Historical Linguistics ....page vii.

4.2 Grammar and Discourse....page xvii.

4.3 Phonetics and Phonology....page xix.

4.4 Dictionaries and Word lists....page xxiv.

4.5 Sociolinguistics (includes language planning, survey, ethnolinguistics.) page Xxix.

4.6 Anthropology....page xxxii.

4.7 Vernacular Publications and Christian Resources....page xlv.

4.8 Language Learning Materials and Literacy Materials (includes orthography)....page xlviii.
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4.1 General, Comparative, and Historical Linguistics

----. n.d. A Bibliography of materials in or about Wa language and culture.
http://www.humancomp.org/wadict/wa_bibliography.html.

----. 2015. Mon-Khmer Classification. http://sealang.net/sala/mk-class.htm.

Adams, Karen Lee. 1989. Systems of numeral classification in the Mon-Khmer, Nicobarese and
Aslian subfamilies of Austroasiatic. Pacific Linguistics B, no. 101. Canberra: The Australian
National University.

See page 32 for Adams classification of Palaungic. There are several pages within this work
on the use of classifiers in Palaungic languages.

----. 1991a. A comparison of the numeral classifications of humans in Mon-Khmer. Mon-Khmer
Studies Journal (MKS) 21. 107-129.
http://sealang.net/sala/archives/pdf8/adams1992comparison.pdf

----. 1991b. The Influence of Non-Austroasiatic Languages on Numeral Classification in
Austroasiatic. Journal of the American Oriental Society (JAOS) 111.62-81.
http://www.jstor.org/stable/603749

Anderson, Gregory. 2006. Mon-Khmer languages. Encyclopedia of Languages and Linguistics.
Amsterdam: Elsevier.

See pages 234-239.

Anderson, Gregory D.S., and Norman H. Zide. 2002. Issues in Proto-Munda and Proto-Austroasiatic
Nominal Derivation. Papers from the Tenth Annual Meeting of the Southeast Asian
Linguistics Society, 55-74. Program for Southeast Asian Studies.

Samtao is compared with Kontoi and Shinman on pages 62-63.

Aung Si. 2014. Documentation of Danau, an endangered language of Myanmar (Burma). Endangered
Languages Archive. http://elar.soas.ac.uk/deposit/0321.

This work contains wordlists, grammatical information, pictures, and other language
information collected from the Danau area.

Bauer, Christian. 1998. Book Review: China’s Mong-Khmer languages and the Austroasiatic
language family by Yan Qixiang and Zhou Zhizhi. Mon-Khmer Studies Journal (MKS)
28.168—182.

This is a review of Yan Qixiang and Zhou Zhizhi’s work and includes helpful information on the
Plang, De’ang, and Wa languages.

Benedict, Paul K. 1975. Austro-Thai: language and culture. New Haven: Hraf Press.

----. 1976. Austro-Thai and Austroasiatic. Austroasiatic Studies, ed. by Philip N. Jenner, Laurence C.
Thompson, and Stanley Starosta, 1:1-36. Honolulu: University of Hawaii.

A wordlist comparison chart of eight Palaungic languages is found on pages 14-15.

Bradley, David. 2007a. Languages of Mainland and South-East Asia. The Vanishing Languages of the
Pacific Rim, 301-336. Oxford Linguistics. Oxford and New York: Oxford University Press.

Chen, Guoqing. 1999. A preliminary study of evolution of minor syllables of Cambodian and Wa
language. Minzu Yuwen National Minority Philology and Linguistics 4.32-37.

----. 2000. A comparison between Cambodian and Wa in morphological processes. Minzu Yuwen
National Minority Philology and Linguistics 6.31-37.

Chén, Xiang-Mu; Wang, Jing Liu; and Lan, Yong Liang. 1986. A Brief Description of the 7a 'ang
Language. Beijing: National Minorities Press.

Available at DTL. This work describes the Ruching Palaung language. In Chinese.
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Daladier, Anne. 2011. The Group Pnaric-War-Lyngngam and Khasi as a branch of Pnaric. Journal of
Southeast Asian Linguistics Society 4.169-206. http://www.jseals.org/JSEALS-4-2.pdf.

This work briefly discusses how Pnaric languages relate to Palaungic languages.

Diffloth, Gérard. n.d. The Mon-Khmer family of Languages: An Introduction. Unpublished
Manuscript. s.l.

Referenced by Sidwell in Mon-Khmer Studies Journal issue 1, (2014).
----. 1974. Austro-Asiatic languages. Encyclopedia Britannica.

-—--. 1976a. An appraisal of Benedict’s views on Austroasiatic and Austro-Thai relations. The Center
for Southeast Asian Studies, Kyoto University.

----. 1976b. Proto-Mon-Khmer Final Spirants. Genetic Relationship, Diffusion and Typological
Similarities of East and Southeast Asian Languages, 210-229. Tokyo: The Japan Society for
the Promotion of Science.

----. 1977a. Mon-Khmer initial palatals and “substratumized” Austro-Thai. Mon Khmer-Studies
(MKS) 6.39-57. http://sealang.net/sala/archives/pdf8/diffloth1977mon.pdf.

In this article, Diffloth has proposed a reconstruction of proto-Palaungic based on further
language data provided by Mitani.

----. 1977b. Proto-Waic and the effects of register on vowel gliding. Washington D.C.
----. 1979. The Pulang (Samtao) language. Helsingor.
This paper was presented at the Symposium on Austroasiatic Languages and Literature.

----. 1980. The Wa Languages. Linguistics of the Tibeto-Burman Area 5. 1-182.
http://sealang.net/sala/archives/pdf8/diffloth1979wa.pdf.

This work includes a historical phonology of Waic along with a classification chart on page 14.
Includes a five page bibliography.

----. 1982a. Subclassification of Palaungic and notes on “P’uman”. Beijing: s.n.

This work contains three language family trees on Palaungic languages. Available at DTL.
----. 1982b. On the Palaungic Branch of Mon-Khmer. Beijing: s.n.
----. 1985. Non-universals of registers. University of Wisconsin, Milwaukee: s.n.

X This paper was presented at the Conference on Language Typology and Universals, March 29-
30", 1985.

----. 1991a. Linguistic prehistory from a Mon-Khmer perspective. Hua Hin, Thailand.

----. 1991b. Palaungic vowels in Mon-Khmer perspective. Austroasiatic Languages Essays in honour
of H.L. Shorto, 13-27. London: School of Oriental and African Studies University of London.
http://sealang.net/sala/archives/pdf4/diffloth1991palaungic.pdf.

----. 1992. On the Bulang (Blang, Phang) Languages. Mon-Khmer Studies (MKS) 18-19. 35-43.
http://sealang.net/sala/archives/pdf8/diffloth1989-1990bulang.pdf.

----. 2005. The contribution of linguistic palaeontology to the homeland of Austro-Asiatic. The
peopling of East Asia: putting together archaeology, linguistics and genetics, ed. by Laurent
Sagart, Blench Roger, and Alicia Sanchez-Mazas, 79-82. New York, NY: RoutledgeCurzon.

----.2011. Les langues Austro-Asiatiques [The Austro-Asiatic languages]. Dictionnaire des langues
[Dictionary of languages], ed. by Emilio Bonvini, Joélle Bonvini, and Alain Peyraube, 1099—
1102. Paris: Presses Universitaires de France.

Diffloth, Gérard; and Norman H. Zide (eds.) 1976. Austroasiatic number systems. Special issue of
Linguistics 174.
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----. 1992. North Mon-Khmer languages. International Encyclopedia of Linguistics, ed. by William
Bright, 125-142. New York; Oxford: Oxford University Press.

----. 2003. Austroasiatic Languages. (Ed.) William Frawley and William Bright. International
Encyclopedia of Linguistics. Oxford: Oxford University Press.

Dryer, Matthew S. 2001. Mon-Khmer Word Order From a Cross-Linguistic Perspective. Papers from
the [1996] Sixth Annual Meeting of the Southeast Asian Linguistic Society, ed. by Karen
Adams and Thomas J. Hudak 6:83-99. SEALS. Tempe, Arizona: Arizona State University.
http://linguistics.buffalo.edu/people/faculty/dryer/dryer/mon.khmer.pdf.

Palaung and other Mon-Khmer languages mentioned in this work.

Edmondson, Jerold A. 2010. The Khang language of Vietnam in comparison to Ksingmul (Xinh-
mun). A Mosaic of languages and cultures: studies celebrating the career of Karl J. Franklin,
ed. by Kenneth A. McElhanon and Ger Reesink. SIL e-Books 19. Dallas: SIL International.
https://www.academia.edu/5780298/The Kh%C3%A 1ng_Language of Vietnam_in_Compa
rison_to Ksingmul Xinh-mun.

Ferlus, Michel. 1974a. Les langues du groupe Austroasiatique-Nord [The northern group of Austro-
Asiatic languages]. Asie du Sud-Est et Monde Insulindien [ASEMI] 5.39-68.

----. 1974b. Délimitation des groups linguistiques austroasiatiques dans le Centre indochinois
[Delineation of Austro-Asiatic linguistic groups in the region of Indo-China]. Asie du Sud-Est
et Monde Insulindien 5.15-23.

----. 1978a. Comparaison de deux dialects Lamet et restitution de la Proto-Langue. [Comparison of
two Lamet dialects and reconstruction of the proto-language] Typescript. s.l., manuscript.

----. 1978b. Reconstruction de /TS/ et /T$/ en Mon-Khmer [Reconstruction of /TS/ and /T$/ in Mon-
Khmer]. Mon-Khmer Studies Journal (MKS) 7. 1-38.

----. 1980. Formation des registres et mutations consonantiques dans les langues Mon-Khmer. [The
development of registers and consonant changes in the Mon-Khmer languages]. Mon-Khmer
Studies Journal (MKS) 8.1-76.

This article examines consonantal changes and development of register in Mon-Khmer; various
languages are examined including Lamet; Darang (Palaung) and Proto-Waic are briefly mentioned.

----. 1988. Les langues austrasiatiques [The Austo-Asiatic languages]. Le riz en Asie du Sud-Est [Rice
in Southeast Asia], 1:81-96; 2:327-332; charts 26—-34. Paris: Ecole des Hautes Etudes en
Sciences Sociales.

----. 1996a. Du taro au riz en Asie du Sud-Est, petite histoire d’un glissement sémantique [From taro
to rice in Southeast Asia: a little history of a semantic shift]. Mon-Khmer Studies Journal
(MKS) 25. 39-48. http://sealang.net/sala/archives/pdf8/ferlus1996du.pdf.

----. 1996b. Langues et peuples viet-muong [Viet-Muong langauges and peoples]. Mon-Khmer Studies
Journal (MKS) 26. 7-28. http://sealang.net/sala/archives/pdf8/ferlus1996langues.pdf.

Ferlus uses the classification of Austroasiatic languages based on the work of Headley and
Headley (1970) and lists these languages as being a part of the Palaungic (Palaung-Wa) group:
Palaung/Benglong (Ta-ang, Ra-ang, Rumai), Ryang, Danaw, Wa/Khawa (Praok), Lawa, Khalok,
Bulang, Samtao, Angku, Hu, U, Lamet/Khamet, Phsin (Kha Bit), and Khang. He lists Mang as
unclassified along with two other Austroasiatic languages, Mla Bri (Yumbri) and Lai (Bolyu).

----. 2009. Le mot “sang” en austroasiatique [The word “blood” in Austroasiatic]. Mon-Khmer Studies
Journal (MKS) 38. 25-38. http://sealang.net/sala/archives/pdf8/ferlus2008le.pdf.

----. 2010. The Austroasiatic vocabulary for rice: its origin and expansion. Journal of the Southeast
Asian Linguistics Society 3.61-76. http://jseals.org/JSEALS-3-2.pdf#page=66.

The following Palaungic languages are mentioned in this article: Da-ang, Riang, Samtao, U,
Hu, Man Met, and Wa, Parauk.
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Filbeck, David. 1978. T’in: A Historical Study. Pacific Linguistics Series B - No. 49. Canberra:
Linguistic Circle of Canberra.

Gage, William W. 1992. Further Pursuit of Mon-Khmer Zodiacal Animals. Berkeley.
Danaw compared to other Mon-Khmer languages.

Gordon, Darren C. 2014. A selective Palaungic linguistic bibliography. Mon-Khmer Studies Journal
(MKS) 42 .xiv—xxxiii. http://www.mksjournal.org/mks42gordon.pdf.

Greenberg, Joseph H. 1972. Numeral classifiers and substantival number: problem in the genesis of a
linguistic type. Working Papers on Language Universals, No. 9, Stanford University,
Department of Linguistics. http:/files.eric.ed.gov/fulltext/ED117944.pdf.

Palaung is included in this study.

Grimes, Barbara. 2003. Northern Mon-Khmer languages. In International Encyclopedia of Linguistics
(Vol. 3). Oxford: Oxford University Press 125-127.

Hammarstrom, Harald; Robert Forkel; Martin Haspelmath; and Sebastian Bank. 2015. Subfamily:
Palaungic. Glottolog 2.4. http://glottolog.org/resource/languoid/id/palal352.

235 bibliographical entries for Palaungic languages listed.

Haspelmath, Martin, Matthew S. Dryer, David Gil, and Bernard Comrie (eds.) 2005. The world atlas
of language structures. Oxford: Oxford University Press.

Haudricourt, André-Georges. 1965. Les mutations consonantiques des occlusives initiales en mon-
khmer [Consonantal changes of initial plosives in Mon-Khmer]. Bulletin de la Société de
Linguistique de Paris (BSLP) 60. 160—172.

Danau and Riang mentioned.

Hayes, La Vaughn H. 1996. Another look at final spirants in Mon-Khmer. Mon-Khmer Studies 26.51—
64.

----. 1997. On the Track of Austric Part II. Consonant Mutation in Early Austroasiatic. Mon-Khmer
Studies Journal (MKS) 27.13-41.

Headley, Robert K. 1990. A Guide to the Languages of the Golden Triangle. s.1.: s.n.

Hsiu, Andrew. 2015. The Angkuic languages: a preliminary survey. Siem Reap.
https://www.academia.edu/12557891/The_Angkuic languages a preliminary survey

This paper mentions some previously undescribed varieties of Palaungic namely: Northern and
Southern Va as well as Avala.

Huffman, Franklin E. 1976a. The Relevance of Lexicostatistics to Mon-Khmer Languages.
Austroasiatic Studies Part 1, ed. by Philip N. Jenner, Laurence C. Thompson, and Stanley
Starosta, 539—574. Oceanic Linguistics Special Publication No. 13. Honolulu: The University
Press of Hawaii. http://sealang.net/sala/archives/pdf8/huffman1976relevance.pdf

Page 570 of this work compares Western Lawa to other Austro-Asiatic languages.

----. 1976b. The Register Problem in Fifteen Mon-Khmer Languages. Austroasiatic Studies Part 1, ed.
by Philip N. Jenner, Laurence C. Thompson, and Stanley Starosta, 575-589. Oceanic
Linguistics Special Publication No. 13. Honolulu: The University Press of Hawaii.
http://sealang.net/sala/archives/pdf8/huffman1976register.pdf

Includes Lawa.

----. 1977. An examination of lexical correspondences between Vietnamese and some other
Austroasiatic languages. Lingua 43.171-198.
http://www.sciencedirect.com/science/article/pii/0024384177900092

CHEESEMAN, Nathaniel, Elizabeth HALL & Darren GORDON. 2015.
Palaungic Linguistic Bibliography. Mon-Khmer Studies (Notes, Reviews, Data-Papers) 44:i-liv



http://www.mksjournal.org/mks42gordon.pdf
http://files.eric.ed.gov/fulltext/ED117944.pdf
http://glottolog.org/resource/languoid/id/pala1352
https://www.academia.edu/12557891/The_Angkuic_languages_a_preliminary_survey
http://sealang.net/sala/archives/pdf8/huffman1976relevance.pdf
http://sealang.net/sala/archives/pdf8/huffman1976register.pdf
http://www.sciencedirect.com/science/article/pii/0024384177900092

X1

----. 1978. On the centrality of Katuic-Bahnaric to Austroasiatic or what is Katuic-Bahnaric, and why
does it have all those ties to the rest of Austroasiatic?. Mysore, India: s.n.
http://people.anu.edu.au/~u9907217/lexico/Huffman1978.pdf

----. 1986. Bibliography and index of Mainland Southeast Asian languages and linguistics. New
Haven: Yale University Press.

This exhaustive bibliography includes many Palaungic references.

Jenny, Mathias and Paul Sidwell. 2015. The Handbook of Austroasiatic Languages. 2 vols. Grammars
and Sketches of the World’s Languages Mainland and Insular South East Asia. Leiden: Brill.

Sidwell states in this work that from a statistical perspective, Mangic languages should be a
separate branch of Austroasiatic. Earlier Austroasiatic researchers have included it under the
Palaungic classification.

Kingsada, Thongpheth. 2003. Languages and Ethnic Classification in the Lao P.D.R. Cultural
Diversity and Conservation in the Making of Mainland Southeast Asia and Southwestern
China: Regional Dynamics in the Past and Present, ed. by Hayashi Yukio and Thongsa
Sayavongkhamdy, 21-38. Bangkok: Amarin Printing and Publishing Company Ltd. [Also in
Language and Life Journal 2003. 1.24-39]

This article describes and classifies languages in Laos. The Palaungic languages may be
divided into three subgroups: west, east, and north. All of the Palaungic languages in Laos belong to
the east subgroup, which may be further classified into three branches: Waic (which is further divided
into Wa and Plang), Angkuic, and Lamet. The three Palaungic languages identified in Laos are Bit,
as part of the Anguic branch, Lamet, as part of the Lamet branch, and SamTao, the classification of
which is uncertain and has been placed in both the Waic (Plang) and the Angkuic branches.

Klose, Albrecht. 2001. Sprachen der Welt: ein weltweiter Index der Sprachfamilien, Einzelsprachen
und Dialekte, mit Angabe der Synonyma und fremdsprachigen Aquivalente. [Languages of the
world: a multi-lingual concordance of languages, dialects and language-families]. Munich:
Walter de Gruyter.

L. Thongkum, Theraphan. 1984. Bibliography of minority languages of Thailand. Bangkok:
Chulalongkorn University.

Lewis, M. Paul, Gary F. Simons, and Charles D. Fennig (eds.), 2014. Ethnologue: Languages of the
World, Seventeenth edition. Dallas, Texas: SIL International. Online version:
http://www.ethnologue.com

The Ethnologue references twenty-two Palaungic languages.

Li, Daoyong [Z=31& & ]; Nye His Jen; and Chyou Eh Feng. 1986. Sketch of the Bulang Language.
Beijing: Minorities Publishing House [ Ri&H i £t ).

Written in Chinese.
Li, Jinfang [Z=4§7%]. 2006. Studies on endangered languages in the Southwest China [ 7757 #/X s
12 =R 5], Beijing: Minzu University [ 9% FOR% RS2 AR
Written in Chinese.

Liu, Yan [XI[’£]. 2006. Tone in Mon-Khmer languages [ /& #7127 18/4/7%5]. Beijing: Minzu
University Press [ H7 49 B K 52 R,

Written in Chinese.

Luce, Gordon H. 1973. Old Burma - Early Pagan, Vol. 4: Language supplement (including glossary
of Old Mon (of Burma), glossary of pre-standard Old Burmese, glossary of Sanskrit/Pali
loanwords as found in Burma’s inscriptions of the 11th and 12th centuries A.D.; also 1 chart
comparing Austro-Asiatic languages, and 28 charts comparing Old Burmese with Old
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Chinese, Classical Tibetan, and 8 languages of the Burma/Lolo groups), assisted by Dr. and
Mrs. Chang (of Cambridge) U Tin Htway. Unpublished Manuscript. Ithaca, New York.

A copy of this work is deposited in the Wason Collection, Olin Graduate Library, Cornell
University, in Ithaca, NY

Mann, Noel, Wendy Smith, and Eva Ujlakyova. 2009. Linguistic clusters of Mainland Southeast Asia:
a description of the clusters. Chiang Mai: Linguistics Institute Payap University.
http://li.payap.ac.th/images/stories/survey/Linguistic%20Clusters%200f%20Mainland%20So
utheast%20Asia%20A%20Description%200f%20the%20Clusters.pdf.

In this report, pages 19-21 are specifically written to give a brief overview of Palaungic
languages. Twenty-two Palaungic languages are mentioned along with the general orthography
overview for this language cluster. A map show the general area where Palaungic languages can be
located. A couple of research questions in this paper identify specific questions related to Palaungic
languages.

Matras, J.; and Michel Ferlus. 1971. Les langues austroasiatiques [The Austro-Asiatic languages].
Asie du Sud-Est et Monde Insulindien 2:4.55-93.

Mitani, Yasuyuki. 1966. Descriptive Study of the Lawa language (Bo Luang district). Southeast Asian
Studies 4:2.230-252. http://kyoto-seas.org/2011/02/southeast-asian-studies-vol-4-no-2/.

Written in Japanese.

----. 1977. Palaung dialects: a preliminary comparison. South East Asian Studies 15.193-212.
http://kyoto-seas.org/pdf/15/2/150204.pdf.

This work compares Ta-ang, Darang, Ra-ang, and Rumai.

----. 1978a. Problems in the classification of Palaungic. Presented at the 2" International Conference
on Austroasiatic Linguistics, Mysore, India.

----. 1978b On the reconstruction of Proto-Lawa vowels, 10.2:84—85 (Abstract). Proceedings of the
International Congress of Anthropological and Ethnological Sciences.

----. 1979. Vowel correspondences between Riang and Palaung. Studies in Tai and Mon-Khmer
phonetics and phonology In honour of Eugénie J.A. Henderson, 142—-150. Bangkok:
Chulalongkorn University Press. http://sealang.net/sala/.

Norman, Jerry; and Tsu-Lin Mei. 1976. The Austroasiatics in Ancient South China: Some Lexical
Evidence. Monumenta Serica Journal of Oriental Studies 32.274-301.
http://tlmei.com/tm17web/1976a_austroasiatics.pdf.

Ostapirat, Weera. 2009. Some phonological criteria for Palaung subgrouping. Journal of Language
and Culture 28.63-76. http://www.tci-thaijo.org/index.php/JLC/article/view/20195/17534.

Parkin, Robert. 1991. A Guide to Austroasiatic Speakers and Their Languages. Oceanic Linguistics
Special Publication 23. Honolulu: University of Hawaii Press.

Pages 104-115 focus specifically on the Palaungic languages. Five language tree diagrams are
given. Parkin lists 14 varieties of Palaungic: Palaung; P u-man; Riang; Danaw; Luaqg (Lawa); Wa;
Wa (Drage); En, Son, and Wa of Kengtung (Scott); La; Khalok (Phalok*); K’ala, Samtau etc; Kon
Keu; Chon or Kha Doy (Kiorr); Pouma; Benglong.

*Phalok is given in the Ethnologue as an alternate name for Wa, Parauk.

Paulsen, Debbie Lynn. 1992a. A Phonological reconstruction of Proto-Plang. Mon-Khmer Studies 18-
19.160-222.

Peiros, Ilia. 1998. Comparative Linguistics in Southeast Asia. Pacific Linguistics Series C-142.
Canberra: Australian National University.

Pinnow, Heinz Jiirgen. 1965. Personal pronouns in Austroasiatic. Lingua 14.
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Pinnow mentions the following Palaung-Wa groups: Amok, Lawa, Kumkaw, Kyusaw, Mdéng
Lwe, Palaung, Pa Pao, Praok, Riang, Riang-Lang, Rumai, Theng, Tin, Wa(h), Wa Kengtung, and Wa-
V.

Premsrirat, Suwilai. 2001. Austroasiatic languages and peoples. Annotated Bibliography for Ethnic
Minorities in Thailand N°2. s.1.: Nakhon Pathom ILCRD, Mahidol University.

Pittayaporn, Pittayawat. 2010. Establishing relative chronology of Palaung sound changes using Tai
loanwords. Mon-Khmer Studies Journal (MKS) 39. 137-154.

Proschan, Frank. 1996. A survey of Khmuic and Palaungic languages in Laos and Vietnam.
Proceedings of the Fourth International Symposium on Languages and Linguistics, 3:895—
919. Bangkok: Institute for Language and Culture for Rural Development, Mahidol
University at Salaya Thailand. http://sealang.net/sala/archives/pdf8/proschan1996survey.pdf.

Contains an eighteen page bibliography.

Qin, Xiaohang. 1998. Some Kam-Tai loan words in Mon-Khmer languages. Mon-Khmer Studies
28.85-89.

Ratanakul, Suriya [§auna, q381]. 1988. Languages in Southeast Asia. Austroasiatic and Sino - Tibetan
languages Part 1. Bangkok: Research Center of Southeast Asian Cultures Mahidol University.

Lamet is mentioned on page 120-121. Lawa is referenced on page 118-120. Plang is referenced
on page 123-124.

Rattanavong, Houmphanh. 2003. History of population in Laos and Essay on Ethnic Classification.
Cultural Diversity and Conservation in the Making of Mainland Southeast Asia and
Southwestern China: Regional Dynamics in the Past and Present, ed. by Hayashi Yukio and
Thongsa Sayavongkhamdy, 1-20. Bangkok: Amarin Printing and Publishing Company Ltd.

This work offers a classification of languages in Laos and describes three languages in Laos as
part of the Palaungic Branch: Lamet, Bit, and Samtao.

Schmidt, P. Willhelm. 1906. Die Mon-Khmer Vélker, ein Bindeglied zwischen Volkern Zentralasiens
und Austronesiens. [The Mon-Khmer peoples, a link between peoples of Central Asia and
Austronesians.]. Archiv fir Anthropologie 5.59-109.
https://archive.org/details/diemonkhmervlke00schmgoog.

----. 1907. Les peuples mon-khmers. [The Mon-Khmer peoples]. Bulletin de I’Ecole francaise
d’Extréme-Orient (BEFEO) 7.213-263.

----. 1908. Les peuples mon-khmers. [The Mon-Khmer peoples]. Bulletin de I’Ecole francaise
d’Extréme-Orient (BEFEO) 8.1-35.

Sebeok, Thomas A. 1942. An Examination of the Austroasiatic Language Family. Language 18.206—
217. http://www.jstor.org/stable/pdfplus/10.2307/409554.pdf.

Shafer, Robert. 1952. Etudes sur 1’austroasien [Studies on Austroasian]. Bulletin de la Societe de
Linguistique de Paris 48.111-158.

----. 1965. Studies in Austroasian Il. Helsinki: Societas Orientalis Fennica.

Shorto, Harry L. 1972. The word for “two” in Austroasiatic. Langues et Techniques, Nature et
Societe, ed. by Jacqueline M. C. Thomas and Lucien Bernot, 233-235. Paris: Klincksieck.

--—-. 1973. Three Mon-Khmer word families. Bulletin of Oriental and African Studies 36:2.374-381.
http://www.jstor.org/stable/613515.

Palaung is referred to in this article.

----. 1976. The vocalism of Proto-Mon-Khmer. Austroasiatic Studies, ed. by Philip N. Jenner,
Laurence C. Thompson, and Stanley Starosta, 2:1041-1067. Honolulu: University of Hawaii
Press. http://www.jstor.org/stable/20019194.
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Shorto, Harry L.; Judith M. Jacob; and E. H. S. Simmonds. 1963. Bibliography of Mon-Khmer and
Tai Linguistics. London: Oxford University Press.

Sidwell, Paul. 2003. Study of a language family: Austroasiatic. Lecture 9: Palaungic. Lecture. s.1.

----. 2005. Proto-Katuic phonology and the sub-grouping of Mon-Khmer languages. SEALSXV:
Papers from the 15th annual meeting of the Southeast Asian Linguistics Society.193-204.
http://sealang.net/sala/archives/pdf8/sidwell2005proto.pdf.

----. 2007. Comparative Mon-Khmer Linguistics in the 20th Century: Where From, Where To?
Austro-Asiatic Linguistics: In memory of R. Elangaiyan, 38—104. Mysore: Central Institute of
Indian Languages. http://www.sealang.net/monkhmer/sidwell2007comparative.pdf.

Provides a brief history of significant Palaungic research pages 20-21.

----. 2008. Issues in the morphological reconstruction of Proto-Mon-Khmer. Morphology and
Language History: In honour of Harold Koch, ed. by Claire Bowern, Bethwyn Evans, and
Luisa Miceli, 251-268. Amsterdam: John Benjamins Publishing Company.
https://www.academia.edu/1541082/Issues_in_the morphological reconstruction _of Proto-
Mon-Khmer.

----. 2009. Classifying the Austroasiatic languages: History and state of the art. Vol. 76. Muenchen:
LINCOM Europa.
https://www.academia.edu/1540105/Classifying_the Austroasiatic languages history_and st
ate_of the art.

Various Palaungic classifications are discussed on pages 127-133.

----. 2010a. The Austroasiatic central riverine hypothesis. Ho Chi Minh City: s.n.
http://jolr.ru/files/(51)j1r2010-4(117-134).pdf.

----. 2010b. Three Austroasiatic branches and the ASJP. Leipzig.
http://email.eva.mpg.de/~wichmann/Sidwell ASJP_draft.pdf.

----. 2010c. Proto Palaungic phonology: reconstructing vowel lengths and qualities in a partially
restructured system. Presentation. Paper presented at the SEALS 20, University of Zurich.
www.sealsxx.uzh.ch/downloads/sidwell.pdf

----. 2011. Proto-Khasian and Khasi-Palaungic. Journal of Southeast Asian Linguistics Society 4.144—
168. http://www.jseals.org/JSEALS-4-2.pdf.

----. 2013. TIssues in Austroasiatic classification. Language and Linguistics Compass 7/8.437-457.
https://www.academia.edu/7761878/Issues_in_Austroasiatic_classification.

Palaungic classification is briefly explained on p.453

----. 2014a. Khmuic classification and homeland. Mon-Khmer Studies Journal (MKS) 43.47-56.
https://www.academia.edu/11935141/Khmuic_classification_and homeland.

In this article Sidwell reclassifies two Khmuic languages, Khabit and Khang, as Palaungic.

----. 2014b. Expressives in Austroasiatic. Sound and Meaning in the Languages of Mainland
Southeast Asia, ed. by Jeffrey P. Williams. Cambridge: Cambridge University Press.
https://www.academia.edu/7762122/Expressives_in_Austroasiatic.

This resource includes a brief section on Palaungic.

----. 2014c. The classification of Danau, a Palaungic language. Yangon: s.n.
https://www.academia.edu/8877549/The_classification_of Danaw_a Palaungic language.

----. 2015a. The Austroasiatic language phylum: A typology of phonological restructuring. The
Routledge Handbook of Historical Linguistics, ed. by Claire Bowern and Bethwyn Evans,
675-703. London and New York: Routledge Taylor & Francis Group.
https://www.academia.edu/7929150/The_Austroasiatic_language phylum_A_typology of p
honological restructuring.
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----. 2015b. Contact and convergence in Northern Austroasiatic. Chiang Mai.

----. 2015. The Palaungic Languages: Classification, Reconstruction and Comparative Lexicon.
Miinchen: Lincom Europa.

Should be available in 2015.

Sidwell, Paul; and Roger Blench. 2011. The Austroasiatic Urheimat: The Southeastern Riverine
Hypothesis. The Dynamics of Human Diversity: The Case of Mainland Southeast Asia, ed. by
N. J. Enfield, 317-345. Canberra: Pacific Linguistics.
http://rb.rowbory.co.uk/Archaeology/SE%20Asia/SR09/Sidwell%20Blench%?20offprint.pdf.

Sidwell, Paul; and Doug Cooper. 2014. SEALANG A Mon-Khmer Languages Project.
http://www.sealang.net/monkhmer/.

Includes published and unpublished dictionaries as well as an etymological dictionary.

Smalley, William A. 1994. Linguistic diversity and national unity: Language ecology in Thailand.
Chicago: The University of Chicago Press.

Chapter 15 includes a section on the Lawa.

Smith, Kenneth D. 1978. An automatic typewriter assist to comparative linguists, with application to
30 Mon-Khmer languages. Mysore, India: s.n.

Lawa is compared to other Mon-Khmer languages in this paper.

----. 1981. A Lexico-statistical study of 45 Mon-Khmer languages. Linguistics across continents, ed.
by Andre Gonzalez and David Thomas, 180-205. LSP Monograph Series 2. Manila: SIL.

Lawa (La-oop) is compared with other Mon-Khmer languages in this paper.

Svantesson, Jan-Olof. 1988. U. Linguistics of the Tibeto-Burman Area 11.1:64—133.
http://sealang.net/sala/archives/pdf8/svantesson1988u.pdf.

Includes one text and a wordlist of U, with comparison to Hu, Mok, Man Met, Lamet, Khmu,
and other Austroasiatic and Tai languages.

----. 1989. Tonogenetic mechanisms in Northern Mon-Khmer. Phonetica 46.60—79. [This paper was
also presented at the 21* International Conference on Languages and Linguistics, at Lund
University in Sweden.] http://www.karger.com/Article/Abstract/261829.

----. 1991. Hu-a language with unorthodox tonogenesis. Austroasiatic Languages: Essays in Honor of
H L. Shorto, ed. by Jeremy H. C. S. Davidson, 67-79. London: SOAS, University of London.
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u.ac.jp/dspace/bitstream/2433/55091/1/KJ00000132829.pdf

In Japanese.

----. 1972a. Studies in the Lawa Phonology. South East Asian Studies 10:2.174—196. http://kyoto-
seas.org/pdf/10/2/100201.pdf.

----. 1976. Descriptive and comparative studies of the Khamet phonology. In Southeast Asia: Nature,
Society, and Development.76-95. http.//repository.kulib.kyoto-
u.ac.jp/dspace/handle/2433/55091.

Kyoto U. Monography of the Center for Southeast Asian studies, English ser. 9

----. 1978c. Phonological studies of Lawa: description and comparison. Ithaca, New York: Cornell
University PhD. Thesis.

Parker, Steve (ed.) 2012. The Sonority Controversy. Berlin: De Gruyter Mouton.

Mentions Wa, Parauk.
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Paulsen, Debbie Lynn. 1992b. A Phonological reconstruction of Proto-Plang. Mon-Khmer Studies 18-
19.160-222.

Includes brief sketch of phonologies of Kontoi, Shinman, and Samtao.

----. 1996a. Phonology of Plang. Payap University Working Papers in Linguistics 1.126—142.
http://www.sil.org/resources/archives/3462.

Kontoy (Kontoi) Plang. This is a more extensive phonology than that found in Paulsen 1992b.

----. 1996b. Tone and Intonation in Plang. Focus on Phonology, 1:53-65. PYU Working Papers in
Linguistics. Chiang Mai: Payap University Graduate Linguistics Department.

Available at DTL.
----. 1998. Phonology of Pangpung Plang. Manuscript. s.l.
Available at DTL.

Phung, Wei Ping. 2013. A phonological description of Meung Yum and phonological comparison of
Meung Yum with three Wa dialects in China. Chiang Mai: Payap University M.A. thesis.
http://ic.payap.ac.th/graduate/linguistics/theses/Wendy Phung_ Thesis.pdf.

Pittayaporn, Pittayawat. 2010. Establishing relative chronology of Palaung sound changes using Tai
loanwords. Mon-Khmer Studies Journal (MKS) 39. 137-154.

Purnell Jr., Herbert C. 1972. Toward Contrastive Analyses Between Thai and Hill Tribe Languages:
Some Phonetic Data. Tai Phonetics and Phonology, ed. by Jimmy G. Harris and Richard B.
Noss, 113-130. Bangkok: Central Institute of English Language.
http://sealang.net/sala/archives/pdf8/purnell1972toward.pdf.

Lawa mentioned on pages 117-118.

Ratanakul, Suriya; and Lakhana Dao Ratanahongse. 1985. The phonology of Lawa. (Ed.) Ratanakul,
Suriya, David Thomas, and Suwilai Premsrirat. South East Asian Studies presented to A.G.
Haudricourt.264-309. http://sealang.net/sala/archives/pdf8/suriyal 985phonology.pdf.

Schlatter, Donald. 1976. Lavua (Lawa, Lua’). Phonemes and orthography: language planning in ten
minority languages of Thailand, 273-282. Canberra: Pacific Linguistics.

Schlatter’s 225 Lawa wordlist can be found online: http://sealang.net/monkhmer/database/.

Schmidt, P. Wilhelm. 1904. Grundziige einer Lautlehre der Khasi-Sprache in ihren Beziehungen zu
derjenigen der Mon-Khmer-Sprachen. Mit einem Anhang: Die Palaung-, Wa-, und Riang-
Sprachen des mittleren Salwin [Outline of phonology of the Khasi language in relation to the
Mon-Khmer languages. With an appendix: the Palaung-, Wa- and Riang- languages of the
Middle Salween]. Abhandlungen der Bayerischen Akademie der Wissenschaft 22.677-810.
https://www.deutsche-digitale-
bibliothek.de/item/HPYRJA3C30H6SUK34CIOSGCCQALPOJ4Y.

----. 1905. Grundziige einer Lautlehre der Mon-Khmer-Sprachen [Basic phonology of Mon-Khmer
languages] 51.1-233.

Referenced in Sidwell (2005). This may have been written for an Academy of Science
Philosophical and Historical class in Vienna.

Shorto, Harry L. 1960. Word and syllable patterns in Palaung. Bulletin of the School of Oriental and
African Studies 23.544-557.

The material for this work were obtained in Namhsan.
http://journals.cambridge.org/action/displayAbstract?fromPage=online&aid=6391864&fileld=S004
1977X00150608.
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----. 1963. The structural patterns of northern Mon-Khmer languages. Linguistic Comparison in South
East Asia and the Pacific, 45-61. London: School of Oriental and African Studies.
http://sealang.net/sala/archives/pdf8/shorto1963structural.pdf.

Shorto discusses the following Palaungic languages: Palaung, Riang-Lang, and Wa, Praok.

Smalley, William Allen. 1967. Phonemes and orthography in eight marginal languages of Thailand.
s.L.: s.n.

Referenced by Franklin Huffman (1976). Chapter 6 contains some information on Western
Lawa.

Svantesson, Jan-Olof. 1983. The phonetic correlates of register in Va. Abstracts of the 10th
International Congress of Phonetic Sciences, ed. by A. Cohen and M. P. R. van den Broeck,
691. Dordrecht: Foris.

----. 1988. U. Linguistics of the Tibeto-Burman Area 11.1:64—133.
http://sealang.net/sala/archives/pdf8/svantesson1988u.pdf.

Includes one text and a wordlist of U, with comparison to Hu, Mok, Man Met, Lamet, Khmu,
and other Austroasiatic and Tai languages.

----. 1989. Tonogenetic mechanisms in Northern Mon-Khmer. Phonetica 46.60—79. [This paper was
also presented at the 21* International Conference on Languages and Linguistics, at Lund
University in Sweden.] http://www.karger.com/Article/Abstract/261829.

----. 1991. Hu-a language with unorthodox tonogenesis. Austroasiatic Languages: Essays in Honor of
H L. Shorto, ed. by Jeremy H. C. S. Davidson, 67—79. London: SOAS, University of London.
http://www.google.co.th/books?hl=en&Ilr=&i1d=1Rs5UC5qGXsC&oi=fnd&pg=PA67&dq=H
u-at+Language+with+Unorthodox+Tonogenesis&ots=7TKOdVEYE25&sig=8VdQvuUG_O-
h3DSyEDjpG_IINwM&redir_esc=y#v=onepage&q=Hu-
a%?20Language%20with%20Unorthodox%20Tonogenesis&=false.

----. 1993. Phonetic correlates of register in Paraok. Reports from Uppsala University: Linguistics 23,
102—-105. Uppsala: s.n.

Tantiwuthipakorn, Wattana. 1998. A Phonological Study of Wa at Ban Santisuk Moo 19, Tambol
Patung, Mae-Chan District, Chiengrai Province. Bangkok: Mahidol University PhD diss.
http://www.sealang.net/archives/mahidol/Wattana.pdf.

Teeranon, Phanintra. 2005. Intrinsic pitch and intrinsic duration of vowels in Waic languages. s.1.

The abstract can be found here: https://www.academia.edu/3891835/Tone_in_Waic.

----. 2007. The intrinsic pitch and intrinsic length of high and low vowels in Mon-Khmer language.
Mon-Khmer Studies Journal (MKS) 37.41-52.

Thavisak, Amon. 2001. The effects of glottal finals on pitch in Southeast Asian languages. Mon-
Khmer Studies Journal (MKS) 31.57-64.

Western Lawa is referenced in this article.

Thomas, David; and Saw Gwaw Too. 1978. Palaung consonant clusters. Unpublished Manuscript. s.1.
Available at DTL.

Too, Saw Gwaw. 1982. The phonology of Palaung. Mimeograph. s.1., ms.
Pale Palaung. Available at DTL.

Wang, Jingliu; and Chen Xiangmu. 1981. Wayu Anshuai hua de yinwei xitong [The sound system of
Anshuai Wa]. s.1.: Minzu Xuebao [Bulletin of the Department of Ethnology].

Watkins, Justin. n.d. Open quotient and skewness of the laryngograph waveform as measures of
phonation types and laryngeal articulations in Wa. Manuscript. London.
http://sealang.net/sala/archives/pdf8/watkins2003open.pdf.
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----. 1997a. Can phonation types be reliably measured from sound spectra? Some data from Wa and
Burmese. SOAS Working Papers in Linguistics and Phonetics 7.321-339.
http://eprints.soas.ac.uk/48/1/SOAS WP 1997 - Phonation_types_and_spectra.pdf.

----. 1997b. Phonation type and spectral profile in Wa, Burmese, Chinese and English: the role of the
higher formants. Beijing: s.n.

----. 1999. Speaker variation in the production of the register contrast in Wa, 1-23. University of
linois.

----. 2002. The Phonetics of Wa: Experimental Phonetics, Phonology, Orthography and
Sociolinguistics. Canberra: Pacific Linguistics.

Yaysa-Nga, Sureeporn. 1985. A comparative study of the phonetics and phonology of Laviia’ spoken
in Ban Pa Pae, Ban Chang Maw, Ban Umphai and Ban Dong, Mae Hong Son Province.
Bangkok: Chulalongkorn University M.A. thesis.

Zhou, Zhizhi. 1998. Language studies: Preliminary study on tones in Xi Yun varieties of Wa
language. Minzu Yuwen 3.94—100.
4.4 Dictionaries and Word lists

Aung Si. 2014. Documentation of Danau, an endangered language of Myanmar (Burma). Endangered
Languages Archive. http://elar.soas.ac.uk/deposit/0321.

Contains wordlists, grammatical information, pictures, and other language information
collected from the Danau area.

Bigandet, Paul Ambrose. 1858. A comparative vocabulary of Shan, Kakying and Pa-laoung. Journal
of the Indian Archipelago 1. 221-232.

Badenoch, Nathan. n.d. Bit lexicon and phonological profile. Manuscript.
Cited in Sidwell’s “The Palaungic Languages ”.

Cabaton, Antoine. 1905. Dix dialectes Indochinois recueillis par Prosper Odend’hal [Ten Indochinese
dialects collected by Prosper Odend’hal]. Journal Asiatique (JA) Tenth Series 5. 265-344.

Chinese Academy of Sciences. 1981. Va-English dictionary. Beijing: National Research Institute,
Chinese Academy of Social Sciences.

Conver, Lynn C. 1993. Lamet wordlist. Wordlist. s.l., ms.
This is 20 page wordlist.

Daladier, Anne. 2011. Les Khasi. Dicionnaire des langues, ed. by Emilio Bonvini, Joélle Busuttil, and
Alain Peyraube, 1121-1128. Paris: Presse Universitaires de France.

Diffloth, Gérard. 1979. The Pulang (Samtao) language. Helsinger: s.n.
Wordlist with comparison to other Mon-Khmer languages. Available at DTL.

----. 1982c¢. Vocabularies of Mon-Khmer languages of Yun-nan and Western Ssu-Ch’uan.
Unpublished Manuscript. s.1.

Diffloth’s notes and Davies 1909 vocabulary data. Available at DTL.

Filbeck, David. 1978. T’in: A Historical Study. Pacific Linguistics Series B - No. 49. Canberra:
Linguistic Circle of Canberra.

Wordlists on pages 20-22, compare Palaung, Wa, Riang, Lamet, with other Austro-Asiatic
languages.

Fiskesjo, Magnus. 2015. Review of “Dictionary of Wa. With Translations into English, Burmese and
Chinese.” Bulletin of the School of Oriental and African Studies 78:1.235-237.
http://journals.cambridge.org/action/displayAbstract?fromPage=online&aid=9614703#
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Review available online for $30.

Flatz, Gebhard. 1970. The Khald or Mae Rim Lawa, a Remnant of the Lawa Population of Northern
Thailand. Journal of the Siam Society 58.87—104. http://www.siamese-
heritage.org/jsspdf/1961/JSS 058 2¢g Flatz KhaloOrMaeRimLawa.pdf

This work contains a 140 item wordlist comparison between the following five languages:
Khald, English, Lawa (Bé Luang), Lawa (Umphai), Khamed, Khamu.

Hall, Elizabeth. 2010. A phonology of Muak Sa-aak. Chiang Mai: Payap University M.A. thesis.
http://ic.payap.ac.th/graduate/linguistics/theses/Ellie_Hall Thesis.pdf.

Includes 1600 item wordlist.

Harding, H. I. 1927. K’ala language. Addendum to Davies’ vocabularies of Mon-Khmer languages of
Yunnan and Western Tibet. Journal of the Burma Research Society 17. 165-168.

K’ala is an alternate name for the Blang language group.
Hopple, Paulette. 1980. Palaung, Shwe language wordlist. Wordlist. s.1., ms.
100 items are included on this wordlist. Available at DTL.

Hopple, Paulette; and Debbie Lynn Paulsen. 1988a. A picture dictionary of Thai-N. Khmer-Plang-
English. Unpublished Manuscript. s.1.

----. 1988b. Plang phonetic word list - rhymes. Unpublished Manuscript. s.1.
Available at DTL.

----. 1988c. Plang phonetic word list - sorted by initials. Unpublished Manuscript. s.l.
Available at DTL. Labeled as Samtau.

Huffman, Franklin E. 1976. Vocabulary lists (Mon-Khmer) 20 languages. s.n. Linguistics Institute
Library Payap University.

Lawa is one of twenty languages referenced in this work. Author and date are uncertain.
Available at DTL.

Janzen, Hermann. n.d. Pale - Rumai - Gold comparative word list. Wordlist. s.l., ms.
Available at DTL.
Janzen, Hermann; and Magarete Janzen. 1989. Pale vocabulary. Unpublished Manuscript. s.l.
This wordlist is available at DTL.
Janzen, Magarete. 1991a. English - Pale dictionary. Chiang Mai: s.n.
Compiled by Magarete Janzen. Available at DTL. This work is 484 pages in length.
----. 1991b. Pale - Burmese dictionary. Chiang Mai: s.n.
Compiled by Magarete Janzen. Available at DTL.
----. 1991c. Pale - English dictionary. Chiang Mai: s.n.
Compiled by Magarete Janzen. Available at DTL. It is 368 pages in length.
----. 1991d. Pale - English - Burmese dictionary. Chiang Mai: s.n.
Compiled by Magarete Janzen; 413 pages. Available at DTL.

Kerr, A.F.G. 1927. Two Lawa vocabularies. Journal of the Siam Society (JSS) 21.1:53-63.
http://www.siamese-heritage.org/jsspdf/1921/JSS_021 1d Kerr Twol.awaVocabularies.pdf.

Lawa of Kanburt and Lawa of Baw Liiang are the focus of this article.
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Kingsada, Thongpheth; and Ryuichi Kosaka. 1999. Khabit [word list]. Basic vocabularies of the
languages spoken in Phongxaly, Lao P.D.R., ed. by Thongpheth Kingsada and Tadahiko
Shintani, 297-317. Tokyo: Institute for the Study of Languages and Cultures of Asia and
Africa.

Sidwell (2014a) classifies Khabit with the Palaungic languages. Available at DTL.

Lindell, Kristina. 1974. A vocabulary of the Yuan dialect of the Kammu language. Acta Orientalia
36.191-207.

This wordlist containing 407 items can be obtained on www.sealang.net.

Lindell, Kristina, (et al). 1981. Lamet word list. Manuscript. s.l. Linguistics Institute Library Payap
University.

This wordlist of 31 items is available at DTL.

Luce, Gordon H. n.d. Comparative lexicon For Austroasiatic list: Wa - Danang Palaung - En - Amok -
Mong-Lwe-Hkamuk - Angku - Wa Kut - Son. Manuscript.

----. n.d. Comparative lexicon: P’uman - Wa - La - Vii - Tailoi - Angku - Hkamuk - K’amu - Khmous
- Lamet - P’eng (T eng) - Nafiang (Wa-Khmuk-Lemet Group (i)). Manuscript.

----. n.d. “Comparative Lexicon (typeset with Corrections in Red and Green): English — Danaw —
RiangSak — Rianglang.” In Luce Collection, ms. 6574—7, 001-125. National Library of
Australia.

To access the Luce Collection and view other Palaungic works visit:
http://sealang.net/archives/luce/

----. 1973. Old Burma - Early Pagan, Vol. 4: Language supplement (including glossary of Old Mon
(of Burma), glossary of pre-standard Old Burmese, glossary of Sanskrit/Pali loanwords as
found in Burma’s inscriptions of the 11th and 12th centuries A.D.; also 1 chart comparing
Austro-Asiatic languages, and 28 charts comparing Old Burmese with Old Chinese, Classical
Tibetan, and 8 languages of the Burma/Lolo groups), assisted by Dr. and Mrs. Chang (of
Cambridge) U Tin Htway. Unpublished Manuscript. Ithaca, New York.

A copy of this work is deposited in the Wason Collection, Olin Graduate Library, Cornell
University, in Ithaca, NY

Milne, Leslie. 1931. A Dictionary of English-Palaung and Palaung-English. Rangoon: Govt. Printing
and Stationery. www.jstor.org/stable/25194785.

Milne uses the Namhsan dialect of Palaung in this work.

Mikami, Naomitsu. 2003. A Khang phonology and wordlist. Reports on Minority Languages in
Mainland Southeast Asia, ed. by Ueda Hiromi, 1-42. Endangered Languages of the Pacific
Rim. Osaka: Faculty of Informatics, Osaka Gakuin University.

Mitani, Yasuyuki. 1972b. A short vocabulary of Lawa (ra-wa-go goi shiryo). South East Asian Studies
10.131-168.

Nai Pan Hla. 1984. Austro-Asiatic languages charts 3 and 4. Unpublished Manuscript. s.1.

Chart 3 is a wordlist of 35 words comparing Wa (Tliang-Va and Captain Drage’s Wa),
Palaung (Pan-Ku and Nam-Hsan), Riang lang, Vietnamese, Kamu, Mon, Khmer, and Khasi, and
others.

Chart 4 is a wordlist of 50 words comparing Mon, Danaw, Amok, Monglwe, Darang, Angku,
Rumai, Wa (Meng Meng Yun nan), La, Wa (Kengtung), En, Son, Tai-Loi (Wa Kut), Lemet, and Pu-
man.

Newlands, Elizabeth. 1994. Rumai wordlist for linguistic analysis, Pedaen village Namkham.
Unpublished Manuscript. http://sealang.net/monkhmer/database/.
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Rumai Palaung 479 items.

Nimmanhaeminda, Kraisri. 1963. The Mrabri Language. Journal of the Siam Society 51:2.179-184.
http://www.siamese-
heritage.org/jsspdf/1961/JSS_051 2d KraisriNimmanahaeminda_ MrabrilLanguage.pdf

Contains a comparative Khamed [Lamet] vocabulary
Paulsen, Debbie Lynn. 1988. Waic dialect comparison - data for thesis. Wordlists. s.1., ms.
Wordlists include Plang, Shinman, Pangloh, and Gwan. Available at DTL.

Paulsen, Debbie Lynn, and Paulette Hopple. 1987a. Pangloh dialect of Samtau - rimes. Unpublished
Manuscript. s.1.

Available at DTL.
----. 1987b. Pangloh dialect of Samtau - sorted by initials. Unpublished Manuscript. s.1.
Available at DTL.

----. 1990. Plang-English lexicon. Chiang Mai, ms. http://www.sil.org/resources/archives/54417

Peiros, Ilia. 1996. The Vietnamese etymological dictionary and “new” language families. Proceedings
of the Fourth International Symposium on Languages and Linguistics, 3:883—894. Bangkok:
Institute for Language and Culture for Rural Development, Mahidol University at Salaya
Thailand.

A brief paragraph on Wa, Parauk can be found on page 889.

Peiros, Ilia (ed.) 1997. A Lawa Dictionary. (Trans.) Suriya Ratanakul and Vinya Sysamouth. Salaya:
Institute of Language and Culture for Rural Development. Mahidol University at Salaya
Thailand and Department of Linguistics and Applied Linguistics University of Melbourne
Australia.

Petchabunburi, Phra. 1921. Lawa or Chaobun in Changvad Petchabun. Journal of the Siam Society
14.1:13-51. http://www.siamese-
heritage.org/jsspdf/1921/JSS_014 1c_PhraPetchabunburi LawaOrChaubunInPetchabun.pdf

Includes Lawa wordlist with English and Thai glosses.
Qiid, Efeng [Ef#£84], Yu Jing’er, and Nie Xizhen (eds.) 1987. Wa Han xuesheng zidian [ /4742477

4] | Ci dian xue sheng lai Vax mai lai hox [Student Wa-Han dictionary]. Kunming: Yunnan
Minzu.

Written in Chinese.

Rangsit, Von Sanidh. 1942. Beitrag zur Kenntnis der Lawaprachen von Nord-Siam (mit vokabularien)
[Contribution to the knowledge of the Lawa language of northern Siam (vocabulary
included)]. Anthropos 38-40.44-65.

Comparative wordlists in German; Umpai; Pa-Pao; Wa, Vi [Wa, Vo]; Wa-Kengtung; A-Mok
[Mok]; Ang-ku; Mong Lwe; Bo Luang [Lawa, Eastern]; Mapé. The article mentions numerals in A-
Mok and Pa-Pao are similar.

Ratanakul, Suriya [§auna, q381]. 1976. Lawa spoken in Ban Pa Pae. Unpublished Manuscript. s.1.

Unpublished field notes cited by Diffloth (1980), 110 items can be found here:
http://sealang.net/monkhmer/database/.

----. 1977a. Words for Body Movements in Ban Papae Dialect of the Lawa Language. Manuscript.
Bangkok.

Referenced in Thongkum (1984). This work was prepared for the Asian Languages Program at
Mahidol University.
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http://www.sil.org/resources/archives/54417
http://www.siamese-heritage.org/jsspdf/1921/JSS_014_1c_PhraPetchabunburi_LawaOrChaubunInPetchabun.pdf
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Ratanakul, Suriya; and Lakhana Daoratanahong. 1986. Lawa-Thai Dictionary. Bangkok: Institute of
Language and Culture for Rural Development. Mahidol University, Parpphim Press.

----. 1987. Lawa-Thai Dictionary. Bangkok: Institute of Language and Culture for Rural
Development. Mahidol University, Parpphim Press.

Rattanapitak, Ampika. 2009. Palaung Wordlist. Journal of Language and Culture 28:1.77-122.
http://www.tci-thaijo.org/index.php/JLC/article/view/20186/17528

This wordlist compares Janzen’s 1991 wordlist, Kasisopa 2003 wordlist, and Dara-ang.

Schlatter, Donald. 1965. Lawa-English dictionary. s.1.: s.n.

----. 1976. Lavua (Lawa, Lua’). Phonemes and orthography: language planning in ten minority
languages of Thailand, 273-282. Canberra: Pacific Linguistics.

Schiatter’s 225 Lawa wordlist can be found online here: http://sealang.net/monkhmer/database/

----. 1989. Review of Lawa-Thai Dictionary, by Suriya Ratanakul. Mon-Khmer Studies Journal
(MKS) 16-17.195-200.

Scott, James George. 1893. Vocabularies of the Wa and Lahu or Muhso languages collected in Eas
[sic] Maunglu#n and at Mongkha. Rangoon: Superintendent of Government Printing.
Microfilm copy at the Center for Research Libraries.

Scott, James George; and J. P. Hardiman. 1900. Ethnology with Vocabularies. Gazetteer of Upper
Burma and the Shan States, 475-727. Rangoon: Superintendent of Government Printing of
Burma.

Includes the following languages: Riang Yang Sek, Riang Yang Wan Kun, Palaung or Rumai of
Nam Hsan, Danaw, Hsen Hsum Kengtung State (they call themselves A-Mok).

Sidwell, Paul; and Doug Cooper. 2014. SEALANG A Mon-Khmer Languages Project.
http://www.sealang.net/monkhmer/.

Includes published and unpublished dictionaries as well as etymological dictionary.

Shintani, Tadahiko. 2008. The Palaung Language, Comparative Lexicon of its Southern Dialects.
Tokyo: Institute for the Study of Languages and Cultures of Asia and Africa.
https://archive.org/details/palaunglanguagecl11.

Shorto, H.L. 1971. A Dictionary of Mon Inscriptions. London: Oxford University Press.
Contains some information on Praok.

----. 2006. A Mon-Khmer Comparative Dictionary. (Ed.) Paul Sidwell, Doug Cooper, and Christian
Bauer. Canberra: Pacific Linguistics.

See also the Mon-Khmer Languages Project, http://www.sealang.net/monkhmer/.

----. 2013a. Wa-Praok Vocabulary. Asia-Pacific Linguistics Open Access Monographs A-PL 006.

SEAsian Mainland Languages E-Series.
http://pacling.anu.edu.au/materials/SEAMLES/APL%20006%20Short0%202013%20Wa-

Praok.pdf
142 page vocabulary of Wa, Praok.

----. 2013b. Rian-Lang vocabulary: compiled from the materials collected by G. H. Luce. Asia-Pacific
Linguistics Open Access Monographs A-PL 005; SEAsian Mainland Languages E-Series
(SEAMLES), 004. Canberra: Asia-Pacific Linguistics.
https://digitalcollections.anu.edu.au/handle/1885/9781.

----. 2013c. Palaung word list: based on materials collected from Pan Shwe Kya, Namhsan, Sept-Oct,
1957. Asia-Pacific Linguistics Open Access Monographs, A-PL 004; SEAsian Mainland
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Languages E-Series (SEAMLES), 003. Canberra: Asia-Pacific Linguistics.
http://hdl.handle.net/1885/9782.

Smalley, William A. 1963. Notes on Kraisri’s and Bernatizik’s word lists. Journal of the Siam Society
51.2:189-201. http://www.siamese-
heritage.org/jsspdf/1961/JSS_051 2f NotesOnKraisriAndBernatzikWordLists.pdf

Khamed (Lamet) and Lawa mentioned.
Watkins, Justin. 2013a. Dictionary of Wa. 2 vols. Leiden: Brill.

With translations into Chinese, Burmese and English. Includes a 10 page bibliography that
cites many Wa resources, not all of which are listed in this bibliography.

Watkins, Justin, and Richard Kunst. A Dictionary of the Wa Language with Burmese (Myanmar),
Chinese, and English Glosses and Internet Database for Minority Languages of Burma
(Myanmar). ahrb wa dictionary project. http://www.humancomp.org/wadict/

Wenk, K. 1965. Drei Lawa Vokabularien aus Nordthailand [Three Lawa Vocabularies from Northern
Thailand]. Oriens Extremus 12.107-127.

Yan, Qixiang; Zhou Zhizhi; LiDao Yong; Wang Jingliu; Qu Ming; Tao Wenjun; and Tian Kaizheng.
1981. Pug lai cix ding yiie si ndong lai vax mai lai hox / Wa-Han jianming cidian [Concise
Wa-Chinese dictionary]. Kunming: Yunnan Minzu Chubansh [Yunnan Ethnic Publishing
House].

Available at DTL. This work may be the same as Yan Chi-Khan'’s dictionary mentioned below.

Yunnansheng Shaoshu Minzu Yuwen Zhidao Gongzuo Weiyuanhui. 1993. Chinese-Wa New
Terminology Collection [Pug Lai loux kraox hox giex vax], [Hanwa Xinci Shuyuji].
Kunming: Yunnan Minzu Chubanshe.
http://www.humancomp.org/wadict/wadict/corpus/cn/pug_lai loux_kraox_hox giex vax.htm
1.

4.5 Sociolinguistics (includes language planning, survey, ethnolinguistics.)
----. 1917. Linguistic Survey of Burma. Rangoon: Superintendent of Government Printing.

Blagden, Charles Otto. 1894. Early Indo-Chinese influence in the Malay peninsula, as illustrated by
some of the dialects of the aboriginal tribes. Journal of the Malaysian Branch of the Royal
Asiatic Society (JSBRAS) 27. 21-56.

Available through JSTOR; includes a few Lamet words, compared with other languages.

Bradley, David. 1981. Interim Report to the National Research Council on Project ‘Majority/Minority
Linguistic Interfaces in Thailand. Bangkok.

According to Thongkum (1984) this work has to do with Ugong (Lawa Ugong).

----. 1993. Kengtung in 1993: Languages in use. Thai-Yunnan Project Newsletter, 21 edition.
http://www.nectec.or.th/thai-yunnan/2 1.html#3.

----. 1994. East and Southeast Asia. Atlas of the Worid’s Languages, ed. by Christopher Moseley and
R.E. Asher. London & New York: Routledge.

----. 2007b. Language Endangerment in China and Mainland Southeast Asia. Language diversity
endangered, ed. by Matthias Brenzinger, 278-300. Berlin: Walter de Gruyter GmbH & Co.

Page 280 has a brief paragraph on Palaungic which can be found here:
http://www.google.co.th/books?hl=en&Ir=&id=gtcmm6N6LPYC&oi=fnd&pg=PA278&dq=palaungi
c+languages&ots=WXMfnjNpo5&sig=9z4Qdh2J60i6PKbDkHVEGpxPtaY &redir _esc=y#v=onepag
e&q=palaungic%20languages&f=false.

----. 2010. East and Southeast Asia. Encyclopedia of the Worid’s Endangered Languages, 349-422.
London: Routledge.
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Information on Danau, Hu, Mok (Tai Loi), Phalok (Mae Rim Lawa), Lavlia (Lawa), Pasing
(Kha Bit, Bit) can be found on pages 413 and 414.

Dao, Jie [JJ7]. 2006. Bumang yu gaikuang. [47i “ 1545 ] [Introduction to the Bumang language].
Minzu Yuwen £C#£7Z 5 [Minority Languages of China] 2.63—80.

In Chinese.

----. 2007. Bumang yu yanjiu 77 2= 72442 [A study of Bumang]. Beijing: FSi&HR £t [Nationalities
Publishing House].

In Chinese.

Deepadung, Sujaritlak [qﬁmﬁ’ﬂyﬁ anga]. 2009. Ethnicity and the Dara-ang (Palaung) in Thailand.

Language and Culture 18. 7-29. http://www.lc.mahidol.ac.th/Icjournal/en/Documents/JL.C28-
1-Sujaritlak-DP.pdf

----.2011. Names and Sub-Groups of the Palaung: A Preliminary Field Survey in Yunnan and
Kengtung. MANUSYA: Journal of Humanities 14.88—104.
http://www.manusya.journals.chula.ac.th/files/essay/Palaung_88-104.pdf

Deepadung, Sujaritlak; and Pattama. Patpong. 2010. a132019 © A1 JAUTITY 1AZNITTITNNA

@k 1 ] . . .
wuﬂuwuﬁﬂ’m%u%mmuvhnaéu—wm [Dara-ang: Language, culture and ethnic identity

maintenance at the Thai-Myanmar border]. Research Institute for Language and Cultures of
Asia, Mahidol University.

This work is written in Thai.
Drage, Godfrey. 1907. A few notes on Wa. Rangoon: Superintendent, Government Printing.

Ferrell, Raleigh. 1971. Le P’u-man, langue austroasiatique. [The P’uman, Austro-Asiatic language].
Bulletin de la Societe de Linguistique de Paris 6.405-412.

Grierson, G.A. 1967. Linguistic Survey of India [Vol. 1. Introduction; Vol. 2: Mon-Khmer and Tai
Families]. Delhi: Motilal Banarsidass.

Hopple, Paulette. 1988b. In their own language: finding communication centers among selected
dialects of Wa, 33-41 Chiang Mai: s.n. In Ekasan Sammanaa Thaang Wichaakaan Ruang
Lawa nay Laannaa, 7-8 Minaakhom 2531 [Seminar Papers of Different Academic Disciplines
About Lawa in Laana, 7-8 March 1988].

This paper was presented with other papers at Chiang Mai Teachers College (Faculty of
Humanities and Social Sciences, Chieng Mai Teacher’s College, Lanna United Colleges) March 7-8,
1988. Includes maps. Available at DTL.

Li, Daoyong; Nie Xizhen, and Qiu Efeng (eds.) 1986. Overview of the Plang language. [Bulang Yu
Jianzhi]. Nationalities Press.

Li, Yunbing [2= = %], 2005. 77577124751 Bugeng yu yan jiu (A Study of Bugeng [Bugan]). Beijing:
B ICFE [Min zu chu ban she] [Ethnic Publishing House].

Written in Chinese.

Lindell, Kristina; Jan-Olof Svantesson; and Damrong Tayanin. 1978. Two dialects of the Rameet
(Lamet) language. Cahiers de Linguistique Asie Orientale 4.5-22.
http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/clao_0153-

3320 1978 num_4 1 _1045.

Logan, James Richardson. 1858. Notes on Pa Laong. Journal of the Indian Archipelago 2.233-236.
http://books.google.co.th/books?id=IdUFAAAAQAAJ&pg=PA233&Ilpg=PA233&dg=Notes+
ontthe+Pa+l aong+tlogan&source=bl&ots=cRVLBoYtw1&sig=wFtxygkvYdy2o00jfL 5txM
MCtw&hl=en&sa=X&ei=clcuVPqIHNfdoAT2-
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0GYBA&ved=0CBwWQ6AEwAA#v=onepage&g=Notes%200n%20the%20Pa%20Laong%201
ogan&f=false.

Luce, Gordon H. 1965. Danaw, a dying Austroasiatic language. Lingua 14.98—129.
http://www.sciencedirect.com/science/article/pii/0024384165900380.

This paper can be purchased at the website above for $19.95.

Matisoff, James A. 1999. Endangered languages of Mainland Southeast Asia. Endangered languages,
ed. by R. H. Robins and E. M. Uhlenbeck, 189-228. Oxford & New York: Berg Publishers
Ltd.

Mitani, Yasuyuki. 1965b. Linguistic Survey of the Lawa Language in Thailand. Southeast Asian
Studies 3:1.150-159.

Myint Myint Phyu. 2013. A Sociolinguistic Survey of Selected Meung Yum and Savaiq Varieties.
Chiang Mai: Payap University m.a. thesis.
http://ic.payap.ac.th/graduate/linguistics/theses/Myint Myint Phyu Thesis.pdf.

Na, Ruzhen [#97% 2] (et. al (eds.)) 1994. Zhenkang County Ethnic Gazetteer [ #8574 15 E].
Kunming: Yunnan People’s Press [z Fd Bui L]

Written in Chinese.

Nahhas, Ramzi. 2007. Sociolinguistic Survey of Lawa in Thailand. Chiang Mai: Payap University.
http://li.payap.ac.th/images/stories/survey/Sociolinguistic%20Survey%200f%20Lawa%20in
%20Thailand.pdf.

Nanjian County Gazetteer Commission [ ji] B4 2= 712%%] (ed.) 1993. Nanjian County
Gazetteer [ /7515 5,4 4L %]. Chengdu: Sichuan Reference Press [ P4 11EEF H k]

Written in Chinese.
Phumisak, Chit. 1979. Phdsa la& niruktisat [Language and Linguistics]. Bangkok: Duang Kamol.

Qii, Eféng; Li Dao Yon; and Nie Xizhen. 1980. A brief description of Va language. Minz( Yiiwén
[National Minority Philology and Linguistics, Beijing] 1.58-69.

Written in Chinese.
Ramsey, S. Robert. 1987. The languages of China. Princeton: Princeton University Press.
A brief write up on the Wa is found on page 287. Available at DTL.

Ratanakul, Suriya [§auna, q381]. 1979b. Sociocultural Aspects of the Lawa Language. Helsinger.

Referenced by Mon Khmer-Studies Journal vol. 18-19.
----. 1984b. Lawa Lae Lua? [Lawa and Lua]. Journal of Language and Culture 4:1.56-78.

Suwanawat, Matchimawan. 2003. Language use and language attitude of Plang ethnic Group in Ban
Huay Nam Khun, Chiang-Rai Province. Bangkok: Mahidol University M.A. thesis.

Svantesson, Jan Olof. 1991. Tradition and reform in China’s minority languages. International
Journal of Applied Linguistics 1.70—88.

Tao, Yuming [[& T 8H]. 2012. The Bulang people of China [ #7/#77£/7/%]. Yinchuan: Ningxia
People’s Press [T & A B HIRRFL].

Written in Chinese.

Wang, Jingliu, Zhang Huapeng, and Xiao Yufen (eds.) 1994. Nbéen Loux Vax / Wayu yanjiu
[Research on the Wa Language]. Kunming: Yunnan Minzu Chubanshe.
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Wang, Xingzhong [ £*411]; and Zhao, Weihua [#X T3 4E]. 2013. Geography and multilingualism in
Lincang [ /4764725 ¥¢72(%/#]. Kunming: Yunnan People’s Press [ = A FCH AL,
Written in Chinese.

Watkins, Justin. 2007. Burma/Myanmar. Language and national identity in Asia, ed. by Andrew
Simpson, 263-287. Oxford; New York: Oxford University Press.

----. 2009. Wa. (Ed.) Keith Brown and Sarah Ogilvie. Encyclopedia of Languages of the World.
Oxford: Elsevier Ltd.

Webb, Charles Morgan. 1917. Linguistic Survey of Burma. Preparatory Stage or Linguistic Census.
Rangoon: Office of the Superintendent Government Printing.

Wurm, Stephen. 1987. Language Atlas of China. s.1.: Longmans.

Wurm, S. A., and Hattori Shir6 (eds.) 1983. Language Atlas of the Pacific Area, Part Il: Japan Area,
Taiwan (Formosa), Philippines, Mainland and Insular South-East Asia. Canberra: Australia
National University.

Xiao, Dehua [#5{#5Z], et. al (eds). 1992. Zhenkang County Gazetteer [ £84#£. Z]. Chengdu: Sichuan
People’s Press [VU)1] Boff HhAL].

Written in Chinese.

Xueming, Chén. 1986. Da-angyu jianzhi [A description of the Ta-ang language (Gold Palaung)].
Beijing: National Minorities Press.

Written in Chinese.

Yan, Qixiang ZH . 1986. {RakEiaa A B AN 478G [The structure and characteristics of Wa
numerals]. Zhongguo minzu yuyan lunwenji #7/5/¢ %74 = i X % [Collection of papers on
Chinese National Minority Languages], ed. by Fu Maoji /842, 324-340. Chengdu: Sichuan
Minzu.

Written in Chinese.

Zhang, Yuanqing. 1989. Current Problems of Education and Proposals for Improvement in Tai
Nationality Schools in Gengma Tai-Wa Nationalities Autonomous County, Yunnan. Chinese
Education 22.1:47-55. http://www.tandfonline.com/doi/pdf/10.2753/CED1061-
1932220147#.VTm_zdKgpBc.

Article can be purchased online for $40.

Zhao, Yanshe. 2006. Wa Survey. Kunming: Yunnan University Publisher.

4.6 Anthropology

EFA DV RIRE 55 T/EZ 5714 Yunnan shaoshu minzu Yuwen Zhidao Gongzuo Weiyuan
Hui [Yunnan Minority Language Instruction Work Committee Members]. 1998. Yunnan Chi -
Minority Languages Wen Zi Zhi. Vol. 59. Kunming: Kunming Press: Yunnan People’s
Publishing House.

This book is written in Chinese and has Yunnan census data. Chapter 10 is about the Wa, and
chapter 15 is about the Bulang. Available at DTL.

----. n.d. History of the Plang ethnic minority group. History of the Plang tribe. Plang Nakhom
Prathom Research Team.

A copy of this pamphlet is available at DTL.
----. 1984. China’s Minority Nationalities (1). Beijing: China Reconstructs.
Pages 154-164 are about the Wa ethnic group. Available at DTL.
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----. 2015. The Palaung People. The Peoples of the World Foundation.
http://www.peoplesoftheworld.org/text?people=Palaung.

Anderson, John. 1871. A Report on the Expedition to Western Yunnan via Bhamd. Calcutta:
Superintendent of Government Printing.
http://archive.org/stream/areportonexpedi0Oandegoog#page/n3/mode/2up.

----. 1876. Mandalay to Momien: A narrative of the two expeditions to western China of 1868 and
1875, under Colonel Edward B. Sladen and Colonel Horace Browne. London: Macmillan and
Co. http://archive.org/stream/mandalaytomomie0Oandegoog#page/n6/mode/2up.

Ashley, Sean. 2005. Lowland Festivities in a Highland Society: Songkran in the Palaung Village of
Pang Daeng Nai, Thailand. Chiang Mai University Journal 4.71-89.
http://www.thaiscience.info/journals/Article/Lowland%20festivities%20in%20a%20highland
%20society%20songkran%20in%20the%20palaung%20village%200f%20pang%20daeng%?2
Onai,%?20thailand.pdf.

----. 2008. Religion and Development in Northern Thailand: The Case of Palaung. Culture and
Development in Southeast Asia, 43—53. Bangkok: White Lotus Co. Ltd.

----. 2011. Late for Budda: The construction of Dara’ang (Silver Palaung) religious and ethnic
identity. Burnaby: Simon Fraser University doctoral dissertation.
http://summit.sfu.ca/item/11711.

----. 2015. Buddhism Across Borders: Religious Revivalism in Palaung Communities. Presentation.
Paper presented at the Informal Northern Thai Group, Chiang Mai.

Aymé, Georges. 1930. Monographie du V° territoire militaire [Monograph of 5th military territory].
Hanoi: Imprimerie d’Extréme-Orient.
Referenced by Proschan (1996).
Bastian, Adolf. 1868. Reise durch Kambodja nach Cochinchina (Die Voelker des Oestlichen Asien:
Studien und Reisen von Dr. Adolf Bastian, Vierter Band) [Journey through Cambodia after

Cochinchina (The peoples of eastern Asia: studies and travels of Dr. Adolf Bastian, fourth
volume)]. Jena: Hermann Costenoble.

Portions of this book can be obtained through Google Books. Lawa and Wa briefly mentioned.

Bouchet, Alfred Leon. 1935. Contribution a une étude sur les tribus Xa de la province de Sonla. [A
contribution to a study of Xa tribes in the province of Sonla]. Revue de Folklore Francais et
de Folklore Colonial 6.280-296.

Referenced by Proschan (1996).

----. 1936. Contribution a une étude sur les tribus Xa de la province de Sonla. [A contribution to the
study of Xa tribes in the province of Sonla]. Revue de Folklore Francais et de Folklore
Colonial 7.15-31.

Referenced by Proschan (1996).

Bulang, Zu Diao Chazu; and Tan Xiaojian. 2001. Bulang practice of Hinnayan Buddhism. Kunming:
Yunnan Da Xue Chu Ban She.

Written in Chinese. Referenced in an I1SO change request form:
http://www.pnglanguages.org/iso639-3/cr_files/2008-094.pdf.

Cameron, A. A. 1912. A Note on the Palaungs of the Kodaung Hill Tracts of the Mong Mit State.
Rangoon: Office of the Superintendent Government Printing.

Chareonwong, Kitsana. 1987. Karn samruat chumchon Lua 5 amphor in Chiang Mai [The survey of
the Lua in 5 districts in Chiang Mai province]. Chiang Mai: Payap University.

----. 1988. The Relationship Between Lua and Princes of Chiang Mai During Rattanakosin Period.
Chiang Mai: Payap University.
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Chaturabhawd, Preecha. 1980. People of the hills. Bangkok: Duang Kamol.
Chapter on Lawa pages 128-153.

Chazée, Laurent. 1995. Atlas des ethnies et des sous-ethnies du Laos / Conception, Texte, Cartes,
Dessins et Photographies. [Atlas of ethnicities and subgroups in Laos / design, text, maps,
prints and photographs]. Bangkok: s.n.

----. 1999. The Peoples of Laos: rural and ethnic diversities. Bangkok: White Lotus Co. Ltd.
This work contains a one page profile on Lamet p. 79.
Chen, Guoqing [[[E[PX]. 2005. A study of Kemie [ 722 7Z4//%5]. Beijing: Ethnic Publishing House [
59/ 3au)Ean]
In Chinese.

Coggin-Brown, J. 1911. Some customs of the Tawnpeng Palaungs. Proceedings of the University of
Durham Philosophical Society 4. 1-8.

Condominas, Georges. 1974. Notes sur I’histoire lawa. a propos d’un lieu dit Lua (Lawa) en pays
Karen (Ampoe Chom Thong, Changwat Chiang Mai) [Notes on Lawa history. About a place
called Lua (Lawa) in Karen Country (Ampoe Chom Thong, Changwat Chiang Mai)].
Commemorative volume for the museum, 146-164. Bangkok: s.n. [This work is also a chapter
section in “L’espace social A propos de 1’ Asie du Sud-Est”. [ A social space about Southeast
Asia]. by Georges Condominas 1980 (see pages 240-258).]

----. 1990. From Lawa to Mon, from Saa’ to Thai: historical and anthropological aspects of Southeast
Asian social spaces. Canberra: Australian National University.

Davies, Henry Rudolph. 1894. Diary of the expedition with the Chinese deputies to find the Huchi,
Tienma, and Hanlung Gates. Rangoon: Superintendent, Government Printing.

----. 1909. Yun-nan: The Link Between India and the Yangtze. Cambridge: Cambridge University
Press.
Deepadung, Sujaritlak [qa3adnyal anga]. 2004. M5 ynsungundnus. aszen (zrdod)

[Encyclopedia of Ethnic Groups: Dara-ang (Palaung)]. Salaya, Nakhon Pathom: Institute of
Language and Culture for Rural Development. Mahidol University.

Written in Thai. Availible at DTL.

Diran, Richard. 1997. The vanishing tribes of Burma. London: Weidenfeld and Nicolson.
Includes articles on the Wa, Riang, and Palaung ethnic groups.

Dodd, William Clifton. 1996. The Tai race. Bangkok: White Lotus.
Samtao and Wa are briefly mentioned on page 61-62.

Embree, John F.; and William L. Thomas Jr. 1950. Ethnic Groups of Northern Southeast Asia. New
Haven: Yale University.

Enriquez, Major C. M. 1933. Races of Burma. Delhi: Manager of Publications.
Wa, Tai Loi, and Palaung ethnic groups are mentioned.

Fiskesjo, Magnus. 2000. The fate of sacrifice and the making of Wa history. Chicago: University of
Chicago Unpublished PhD. Dissertation.
http://www.researchgate.net/publication/35888799 The fate of sacrifice_and the making
of Wa history (Can be accessed through sign-in).

----. 2013. Introduction to Wa Studies. Journal of Burma Studies 17.1-27.
http://muse.jhu.edu/login?auth=0&type=summary&url=/journals/journal of burma_studies/v
017/17.1.fiskesjo.html (Login through academic institute required).
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Bookmarks to other articles by Magnus Fiskesj6 about the Wa may be found here:
https://cornell.academia.edu/MagnusFiskesj%C3%B6.

Funke, Friedrich Wilhelm. 1960. Die Stellung der Lawa der Kulturgeschichte Hinterindiens [The
position of the Lawa in the cultural history of Indochina]. Tribus 9.138-146.

Gao, Yongqi [ 7K #7]. 2004. A Study of Buxing [Buxing yu yan jiu 772%Z#7F . Beijing: Fof% HR
f1: [Ethnic Publishing House].

Written in Chinese.

Garnier, Francis. 1873. Voyage d ‘exploration en Indo-Chine [Voyage of exploration in Indochina].
Paris: Librairie Hachette ET C*.
https://archive.org/stream/voyagedexploratiO1fran#page/n9/mode/2up.

This work is written about an exploration into Indo-China in 1866-1868. In French.

----. 1885. Voyage d exploration en Indo-Chine [Exploration Trip in Indo-China]. Paris: Librairie
Hachette.

Halpern, Joel, James A. Hafner, and Peter Kunstadter. 1990. Tribal People of Loas. Christiansburg:
Dalley Book Service. http://www.reninc.org/bookshelf/tribal people of laos_halpe.pdf.

This work briefly mentions Lamet and contains a bibliography on works related to Laos.

Harvey, G.E. 1957. The Wa people of the Burma-Chinese border. St. Anthony’s Papers [Oxford]
2.126-135.

Hopple, Paulette. 1987. The “original” location of the Plang (Kontoi dialect) in China. Unpublished
Manuscript. s.1.

Available at DTL.
Howard, Michael C. 2005. Textiles of the Highland Peoples of Burma. Vol. 2. Bangkok: White Lotus.

Howard, Michael C.; and Wattana Wattanapun. 2001. The Palaung in Northern Thailand. Chiang
Mai: Silkworm Books.

Hutchinson, E.W. 1935. The Lawa in Northern Siam. Journal of the Siam Society 27.153—182.

http://www.siamese-
heritage.org/jsspdf/1931/JSS_027 2d_Hutchinson LawalnNorthernSiam.pdf.

Izikowitz, Karl Gustav. 1941. Fastening the Soul: Some Religious Traits among the Lamet. Goteborg
Hogskolar Arskrift 47.3-32.

----. 1943. The community house of the Lamet. Ethnos 8.19-60.
http://www.tandfonline.com/doi/abs/10.1080/00141844.1943.9980612.

----. 1951. Lamet, Jungle Peasants of Indochina. Eastern Anthropologist 4.124—132.

----. 1969. Neighbors in Laos. Ethnic groups and boundaries, ed. by F. Barth Bergen. Scandinavian
University Books for Universitetsforlaget [University Press].

----. 2001. Lamet: Hill Peasants in French Indochina. Bangkok: White Lotus Press.

An extensive book about the Lamet people and culture. Previously published by Goteborg:
Etnologiska Studier 17 in 1951.

Jindasri, Nusit. 1993. Karn pathibat ngarn kab Lua. Journal of Hill Tribe Research Center 17.

Kauffman, Hans E. 1971. Stone memorials of the Lawa (Northwest Thailand). Journal of the Siam
Society 59.129-151. http://www.siamese-
heritage.org/jsspdf/1971/JSS_059 1i_Kauffmann_StoneMemorialsOfl.awa.pdf.

----. 1972a. Die Samang der Lawa und ihre Menhire (Nordwest-Thailand) [The Samang of the Lawa
and their menhirs (Northwest- Thailand]. Ethnologische 1.223-231.
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----. 1972b. Some Social and Religious Institutions of the Lawa (Northwest Thailand). Journal of the
Siam Society 60.1:237-306. http://www.siamese-
heritage.org/jsspdf/1971/JSS_060 1i Kauffmann_SocialAndReligiousInstitutionsOfl.awal.p
df.

----. 1977. Some social and religious institutions of the Lawa (Northwest Thailand): part II. Journal of
the Siam Society 65.1:181-226. http://www.siamese-
heritage.org/jsspdf/1971/JSS_065 1f Kauffmann SocialAndReligiousInstitutionsOfl awa.pd
f.

----. 1980. Some social and religious institutions of the Lawa (Northwest Thailand): part III. Journal
of the Siam Society 68.1:87—125. http://www.siamese-
heritage.org/jsspdf/1971/JSS_068 1h Kauffmann SocialAndReligiousInstitutionsOfl. awaPar

tII1.pdf.

Kerr, A.F.G. 1924. Ethnologic Notes: The Lawa of the Baw Liiang Plateau. Journal of the Siam
Society 18.2:135-146.

http://www.siamese-
heritage.org/jsspdf/1921/JSS 018 2d Kerr LawaOfBawlLuangPlateau.pdf.

Kunstadter, Peter. 1965a. The Lua’ (Lawa) of northern Thailand: aspects of social structure,
agriculture and religion. Research Monographs 21. Princeton: Center of International
Studies.

----. 1965b. The Future of Upland Tribal People in the Nations of Southeast Asia: Lua’ and Karen
Hill Peoples of Northwest Thailand. Denver, CO: s.n.

This paper was presented at the Annual Meeting of the American Anthropological Association
in Denver CO in November of 1965.

----. 1966a. Residential and Social Organization of the Lawa of Northern Thailand. Southwestern
Journal of Anthropology 22.61-84. http://www.jstor.org/stable/3629334.

----. 1966b. The Luaq and Skaw Karen of Maehongson Province, Northwestern Thailand. Southeast
Asian Tribes, Minorities and Nations, ed. by Peter Kunstadter, vol. 2: Princeton: Princeton
University Press. Re-oe Rak Tsen Marks

See chapter 17.
----. 1966¢ (July). Living with Thailand’s gentle Lua. National Geographic Magazine 130.122—-152.

----. 1969a. Socio-cultural change among upland peoples of Thailand: Lua’ and Karen - two modes of
adaption, 2:232-235. Tokyo and Kyoto: 1968.

----. 1969b. Hill and Valley Populations in Northwestern Thailand. Tribesmen and Peasants in
Northern Thailand, ed. by Peter Hinton. Chiang Mai, Thailand: Tribal Research Centre.

----. 1970. Subsistence agricultural economics of Lua’ and Karen hill farmers of Mae Sariang district,
Northwestern Thailand. Chiang Mai.

----. 1974. Usage et tenure des terres chez les Lua’ (Thailande) [Use and land tenure among Lua’
(Thailand)]. Etudes Rurales 53:6.449—466.
http://www jstor.org/discover/10.2307/23216824?uid=3739136&uid=36582953 1 &uid=2&uid
=3&uid=67&uid=76&uid=12898304&uid=12924568&uid=60&sid=21104777756137.

----. 1978. Subsistence agriculture economics of Lua’ and Karen hill farmers, Mae Sariang District,
Northwestern Thailand. Farmers in the Forest, ed. by Peter Kunstadter. Honolulu: University
Press of Hawaii.

http://www.cabdirect.org/abstracts/19791855979.html;jsessionid=D83DEC3937E18183449B2
D391731129F.
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----. 1983a. Animism, Buddhism, and Christianity: religion in the life of the Lua’ people of Pa Pae,
North-West Thailand. Highlanders of Thailand, ed. by John McKinnon and Wanat
Bhruksasri, 135-154. Kuala Lumpur: Oxford University Press.

----. 1983b. Highland Populations in Northern Thailand. Highlanders of Thailand, ed. by John
McKinnon and Wanat Bhruksasri, 15-45. Kuala Lumpur: Oxford University Press.

----. 1984. Cultural ideals, socioeconomic change, and household composition: Karen, Lua’, and
Hmong, and the Thai in the Northwestern Thailand. Households: comparative and historical
studies of the domestic group, ed. by R. McNetting, R. R. Wilke, and E. J. Arnold. Berkeley.

le May, Reginald. 1926. An Asian Arcady: The Land and People of Northern Siam. Cambridge:
William Heffer.

Lebar, Frank K., Gerald C. Hickey, and John K. Musgrave. 1964. Ethnic Groups of Mainland
Southeast Asia. New Haven: Human Relations Area Files, Inc.

Contains information on the following Palaungic groups Lamet, Lawa, Palaungs, Wa.

Lefevre-Pontalis, Pierre. 1892. Notes sur quelques populations du nord de L’indochine [Notes on
some populations of northern Indo-China]. Journal Asiatique 8:19.237-269.

----. 1896. Notes sur quelques populations du nord de L’indochine (2¢ series) [Notes on some
populations of northern Indo-China (2nd series]. Journal Asiatique 9.8:129-303.

Li, Tseng Hsiu. 1987. The sacred mission: an American missionary family in the Lahu and Wa
districts of Yunnan, China. Waco: Baylor University M.A. thesis.

This thesis is primarily about the Lahu people, but geographically in the Wa areas.

Li, Yangson. 1989. Oracle Chicken Bones of Wa People in Ximeng, Yunnan. Tai-Yunnan Project
Newsletter, 4.

This work was published by Australian National University at Canberra.

Lowis, C.C. 1906. A Note on the Palaungs of Hsipaw and Tawngpeng. Ethnographic Survey of India,
Burma 1.
http://www.khamkoo.com/uploads/9/0/0/4/9004485/a_note_on_the palaungs _of hsipaw_and

_tawngpeng.pdf.

Luo, Zhiji. 1995. Wazu shehui lishi yu wenhua. [Social history and culture of the Wa minority].
Beijing: Zhongyang Minzu Daxue Chubanshe.

Lintner, Bertil. 1990. Land of jade. Edinburgh: Kiscadale Publications.

This is the account of the author’s journey along the Myanmar and China border region.
Chapter eleven describes his journey through Wa territory.

Maeda, Seiji. 1981. Position de thése: Les Lawa, la plus ancienne population de la Thailande - étude
monographique et socio-juridique [Position thesis: Lawa, the more ancient population of
Thailand - monographic study and socio-legal]. Asie du Sud-Est et Monde Insulindien 11:1-
2.167.

----. 1988. Anthropologie juridique des Lawa (Thailande): étude intensive et étude extensive [Legal
anthropology of Lawa (Thailand): intensive study and extensive study]. Paris: Universite de
Paris Ph.D. thesis.

This thesis is in French.

McKinnon, John and Wanat Bhruksasri (eds.) 1983. Highlanders of Thailand. Singapore: Oxford
University Press.

Miller, James. 2011. the religion and ecology of the blang minority nationality. Sustainable China.
http://www.sustainablechina.info/2011/08/16/religion-and-ecology-in-blang-minority-

nationality/.
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Milne, Mary Lewis (Leslie). 1924. The Home of an Eastern Clan: A study of the Palaungs of the Shan
states. Oxford: Clarendon Press.

Naing, Min. 1960. Palaungs of Burma. Rangoon: Ministry of Culture.
Mitani, Yasuyuki. 1972c. A short history of Lawa. Southeast Asian Studies 10:1.131-168.
Mitra, A.K. 1956. The Riang of Tripura. Bulletin of the Department of Anthropology 5.21-120.

Nattapoolwat, Sakunee. 2015. Palaung in Thailand Migration, Settlement and Livelihood. Mon-
Khmer Peoples of the Mekong Region, 333-361. Chiang Mai: Chiang Mai University Press.

Nimmanhaeminda, Kraisri. 1967. The Lawa guardian spirits of Chiengmai. Journal of the Siam
Society 55.185-225. http://www.siamese-
heritage.org/jsspdf/1961/JSS_055 2¢ KraisriNimmanhaeminda [.awaGuardianSpiritsOfChie

ngmai.pdf.
Needham, Rodney. 1960. Alliance and classification among the Lamet. Sociologus 10.97-108.

This article focuses on an analysis of the social system of the Lamet, particularly aspects of
kinship and marriage, utilizing both ethnographic research and relationship terminology.

Ng6, Pt Thinh and Truong Van Sihn. 1976. Vai nét véu phéan b dial 1y cac nhom ngit & Lao hién
nay [About the distribution of linguistic groups in contemporary Loas]. Ngon-ngit 1.16-23.

Nguyén, Tric Binh. 1972. Nhém Khéng [The Khang]. Nhitng nhdm dan tgc thudc ngit hé Nam Ac
Tay Bac Vi¢t Nam [The Ethnic Minorities of Austroasiatic origin in Northwest Vietnam],
251-207. Handi: Nha Xuat ban Khoa hoc Xa hoi.

Nguyén, Vin Huy. 1975. V& nhom Khang ¢ ban Quang LAm [On the Khang in the Village of Quang
Lam]. Vé van dé xac dinh thanh phan cac dan téc thiéu sé ¢ mién bac Viét Nam [On the
identification of ethnic minorities in North Vietnam], 429-443. Hanoi: Nha Xuét ban Khoa
hoc Xa hoi.

Quang Lam may be a Palaungic language. According to Wikipedia this is the only source
document on this language variety.

Obayashi, Taryo. 1963. Field work among the Lawa and Sgau-Karen of northwestern Thailand.
Minzokugaku Kenkyu 28.223-229.

----. 1964a. The Lawa and Sgau Karen in Northwestern Thailand. Journal of the Siam Society 52.199—
216. http://www.siamese-
heritage.org/jsspdf/1961/JSS 052 2e Obayashi [LawaAndSgauKarenInNorthwesternThailan

d.pdf
An ethnography on Lawa and Karen.

----. 1964b. Aus dem religiésen Lebender Lawa in Nordwest-Thailand [Notes on the religious life of
the Lawa in northwestern Thailand], 9:416—419. Memoirs of the 7th International Congress of
Anthropological and Ethnological Sciences. Moscow: s.n.

----. 1966. Death customs of the Lawa in northwestern Thailand. Memaoirs of the Institute for Oriental
Culture 41.247-268.

d’Orléans, Henri. 1898. From Tonkin to India by the Sources of the Irawadi. (Trans.) Hamley Bent.
London: Methuen.

Petchabunburi, Phra. 1921. The Lawa or Chaubun in Changvad Petchabun. (Trans.) E. Seidenfaden.
Journal of the Siam Society 14:1.13-51.
http://www.sac.or.th/databases/siamrarebooks/main/index.php/history/jss/221-the-lawa-or-
chaubun-in-changvad.

Pitchford, V. C. 1937. The Wild Wa states and Lake Nawngkio. The Geographical Journal 90.223—
232.
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Pittayawat, Pittayaporn. 2002. Red Palaung. Fieldnote. s.1.
Referenced by Pittayaporn (2010).

Qiao, Henrui. 2015. Changes in Blang Culture and Society. Mon-Khmer Peoples of the Mekong
Region, 309-332. Chiang Mai: Chiang Mai University Press.

Rangsit, M. C. Sanidh. 1945. Die Lawa, ein Hinterindisches Bergvolk [The Lawa, hill people of
Further India]. Atlantis 17.493-496.

Raquez, A. 1902. Pages laotiennes: le haut-laos - le moyen-laos - le bas-laos [Lao Pages: Upper
Laos - Laos Middle - Lower Laos]. Handi: F.-H. Schneider.

Referenced by Proschan (1996).
----. 1906. Au Laos [Laos]. Revue Indochinoise 3. 4:26.123-139.
Referenced by Proschan (1996).
Ratanakul, Suriya. [§auna, g581] 1977b. A Lawa conversation on illness, remedies, death and funeral.
Manuscript. Bangkok.

Referenced by Thongkum (1984). This work was done for the Asian Languages Program at
Mahidol University.

----. 1977c. Lawa oral literature. Manuscript. Bangkok.

Referenced by Thongkum (1984). This work was done for the Asian Languages Program at
Mahidol University.

----. 1979a. The Lawa losom le. Helsinger, Denmark: s.n.
----. 1984. azh uay §1¢ [Lawa and Lua]. Journal of Language and Culture 4:1.56-78.

Written in Thai.

----. 1985. Lawa Lasomle Poetry. Journal of the Siam Society 73:1-2.183-204. http://www.siamese-
heritage.org/jsspdf/1981/JSS 073 Om_SuriyaRatanakul Lawal.esomlePoetry.pdf.

---. 1995. msmynsunguindnug . az$1 [Encyclopedia of Ethnic Groups: Lawa]. Bangkok: Institute
for Language and Culture for Rural Development, Mahidol University.

Written in Thai. Availible at DTL.
----. 1996. Lawa Lasom "Le Poetry Revisited. Mon-Khmer Studies Journal (MKS) 26.387-410.
----. 2005. Collection of Academic Articles: Lawa, Lua and Others. Bangkok: Sahathammik Press.
Written in Thai and English.

Ratanakul, Suriya; Sujaritlak Deepadung; and Phattiya Yimrewat. 1996. muiaziausssnais .
any1vInunaunul 30 un [Language and culture of the Lua? : a study from 30 conversational
lessons]. Bangkok: Sahadhammika Co, Ltd.

In Thai.

Renard, Ronald D. 2008. Knowing the Lua and Wa: the state of knowledge of a barely known group.
A talk and presentation. Paper presented at the Informal Northern Thai Gathering 307th
Meeting, Chiang Mai. http://www.intgcm.thehostserver.com/diary2008 307th.html.

----. 2015. Notes on Mong Mau Wa Region. Mon-Khmer Peoples of the Mekong Region, 411-418.
Chiang Mai: Chiang Mai University Press.

Sacchiero, G. B. 1890. Alcuni cenni sulla Tribu dei Palaung [Some notes on the Palaung tribe].
Bollettino della Societa Geografica Italiana. 920-925.
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In Italian.

Saihoo, Patya. 1962. Report on the hill tribes of Northern Thailand. Chulalongkorn University.
Lawa mentioned on pages 30-32.

Sarasidhiprakat, Luang. 1961. The tradition of Lawa. Sinlapakon 4.5.

Satyawadhna, Cholthira. 1991. The dispossessed : an anthropological reconstruction of Lawa
ethnohistory in the light of their relationship with the Tai / Cholthira Satyawadhna. Canberra:
Australian National University PhD. thesis.

Availible at DTL.

----. 1996. Ethnic Inter-Relationships in the History of Lanna: Reconsidering the Lwa Role in the
Lanna Scenario. Chiang Mai: s.n.

----. 2001. Appropriation of Women’s Indigenous Knowledge: The Case of the Matrilineal Lua in
Northern Thailand, 192-218. Chiang Mai: Office of the National Education Commission.
https://www.academia.edu/5198660/0On_the [Lua of Nan Northern Thailand .

Schliesinger, Joachim. 1998. Hill tribes of Vietnam. Vol. 2. 2 vols. Bangkok: White Lotus Co. Ltd.
Pages 55-57 includes a profile on the Khang.

----. 2000. Ethnic groups of Thailand non-Tai-speaking peoples. Bangkok: White Lotus Co. Ltd.

Palaung, Lawa, Lamet, Blang, Samtao, Parauk are all featured in this book with brief write-
ups.
----. 2003. Ethnic Groups of Laos. 2 vols. Bangkok: White Lotus Press.

Volume one is an introduction and overview. Volume two has profiles of Austro-Asiatic
speaking peoples.

Schrock, Joann L. 1970. Minority Groups in Thailand. DA Pamphlet no. 550-107. Washington D.C.,
ms.

Scott, Sir James George. 1896. The Wild Wa: A Head-Hunting Race. Asiatic Quarterly Review 1:1-
2.138—152. https://archive.org/stream/asiaticquarterl01instgoog#page/n148/mode/2up.

----. 1901. Wa. Census of India 1, Ethnographic Appendiz.214-221.
http://www.khamkoo.com/uploads/9/0/0/4/9004485/burma_-
_census_of india_ 1901 vol. i.pdf.

Scott, James George; and J. P. Hardiman. 1900. Gazetteer of Upper Burma and the Shan State.
Rangoon: Superintendent, Government Printing.
http://www.burmalibrary.org/docs07/Scott_1-2-red.pdf.

Scott, Sir James George, and G. E. Mitton. 1932. Burma and beyond. London: Grayson & Grayson.

A section of this book deals with the Wa/Lawa ethnic group. There may have been some
confusion between Wa and Lawa being distinct languages.

Seidenfaden, Major Erik. 1923. The Lawa, an additional note. Journal of the Siam Society 17:2.101—
102. http://www.siamese-
heritage.org/jsspdf/1921/JSS_017 2e Seidenfaden LawaAdditionalNote.pdf.

----. 1939. The Lawa of Umphai and Middle Me Ping. Bangkok, Manuscript. ARPA Research and
Development Center Thailand. Thailand Information Center, 7th Floor, Sirinee Building
518/4 Ploenchitr Rd.
http://www.sac.or.th/databases/siamrarebooks/main/index.php/history/jss/289-the-lawa-of-
umphai-and-middle-me-ping.

Compiled by Major Erik Seidenfaden, but the original material came from Rev. J.S. Holladay
and Mr. T.W. Bevan.
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----. 1940. The Lawa of Umphai and the Middle Mae Ping. Journal of the Siam Society 32:1.29-36.
http://www.siamese-heritage.org/jsspdf/1931/JSS 032 1c¢_Seidenfaden LawaOfUmphai.pdf.

Shaorong, Gou. 1990. Si ndah baraog joung gox [Medicines of the Wa nationality of China].
Kunming: Yunnan Minorities Press.

Shila, Sarapi. 1993. Palong. TRI Quarterly 17.25-39.
Referenced by Ashley, Sean (2008). This work may be in Thai

Sila, Sarapee. n.d. Palaung. Unpublished Manuscript. Center for Minority Research.
Referenced by Pittayaporn (2010).

Simana, Suksavang. 2001a. 990¢@98CLO [The Rmeet Ethnic Group]. d00#3V [Vannasin].
May. 8-9.

Rmeet is an alternate name for Lamet.

----. 2001b. Q‘)OCCB‘%JJCJJO [The Rmeet Ethnic Group, continued from previous issue]. oVVESV
[Vannasin]. June. 7-8.

——-.2001¢c. 920CEIBLCLO: NIVCEIGOCEICLOTINNDVEDL299OVSLCLO [The Rmeet Ethnic
Group: marriage and founding a family, rites and customs]. oVVESV [Vannasin]. July. 8-9.

----.2001d. Q‘)OCCB‘%JJCJJO: mvcﬁozﬂmco:ogggn [The Rmeet Ethnic Group: childbirth and
childrearing customs and rituals]. ovvESy [Vannasin]. August. 10-11.

-—--.2001e. Q‘)OC@‘)&JCJ)O: HVOIBCCIENIVT)IENID [The Rmeet Ethnic Group: death and
funeral rites]. VLSV /Vannasin]. September 8-9.

——-. 2001f. 920CEHIBLCLO: HVOIBCCITNIVTITENIL 2 [The Rmeet Ethnic Group: death and
funeral rites, continued from previous issue]. oVVESY [Vannasin]. October 13—14.

----.2001g. Q?OC&?%UCUO%OC%&D [The Rmeet Ethnic Group: house (spirit) rituals]. oVVESV
[Vannasin]. November. 14-16.

. 2002. ©OIVOOCCITOOIVC]D QIOCEHISLCLO [Rmeet worldview and beliefs]. SVVESTV
/Vannasin]. January. 16—18.

Simao Prefecture Ethnic Minority Affairs Bureau [ 35178 RIEF 5522 5142 (eds.), 1990. A study
of the Bulang people [4fi BAEMFSE]. s.1., ms.

In Chinese.

Singhanetra-Renard, Anchalee; and Ronald D. Renard. 2015. Resilience among the Palaung in Shan
State. Mon-Khmer Peoples of the Mekong Region, 271-308. Chiang Mai: Chiang Mai
University Press.

Siregar, Leonard. 2001. The impact of tourism on the Palaung of Pang Daeng Nai, northern Thailand.
Burnaby: Simon Fraser University M.A. thesis.

Smith, Martin. 1991. Burma insurgency and the politics of ethnicity. Atlantic Highlands: Zed Books
Ltd.

While not an anthropological work, this does mention the Wa and Palaung in several places,
and provides a history of the regional conflicts in Myanmar.

South, Ashley. 2008. Ethnic politics in Burma: states of conflict (Routledge Contemporary Southeast
Asia). London: Routledge.

Includes a section on the Wa ethnic group. It also explains reasons for the large group of Wa
people located near the Thai border.
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Sprenger, Guido. 2004. Encompassment and its discontents: Rmeet and lowland Lao relationships.
Grammars of Identity/Alterity: A Structural Approach, ed. by Gerd Baumann and André
Gingrich, 173-191. New York/Oxford: Berghahn.

Rmeet is an alternate name for Lamet.

----. 2005. The Way of the Buffaloes: Trade and Sacrifice in Northern Laos. Ethnology 44.4:291-312.
http://www.jstor.org/stable/3774092.

----. 2006a. Bone Transfers: Incomplete Replacement in Rmeet Ritual Exchange. Taiwan Journal of
Anthropology 4.1:79-112.
https://www.google.co.th/url?sa=t&rct=j &g=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8
&ved=0CBwQFjAA&url=http%3A%2F%2Fwww.ioe.sinica.edu.tw%2FWebTools%2FFiles
Download.ashx%3FSiteid%3D530164240637641451%26Menuid%3D530167100636226027
%26TB%3DPeriodicalsContent%26CN%3DPCID%26fd%3DPeriodicals PDF%26CNV %3
DPDF%26Pname%3Daac08b66-
cbd2.pdf%26MSID%3D4&¢ei=bi5j VLOpFNCrjAKXtID4BA &usg=AFQjCNG1CaN680KRN
p-OR3i5ktsd4Xu91A.

----. 2006b. Die Manner, die den Geldbaum Fallten: Konzepte von Austausch und Gesellschaft bei
den Rmeet von Takheung, Laos. [The men who cut down the moneytree: Concepts of exchange and
society of the Rmeet in Takheung, Laos.] Berlin: LitVerlag.
http://www.jstor.org/discover/10.2307/27868596?uid=3739136&uid=365829531&uid=2&uid=3&ui
d=67&uid=76&uid=12898304&uid=12924568&uid=60&sid=21104525508211

----. 2006¢. Out of the ashes: Swidden cultivation in highland Laos. Anthropology Today 22.4:9—13.
https://www.academia.edu/2084078/Out_of the ashes Swidden_cultivation_in_highland La
0s.

----. 2006d. Political periphery, cosmological center: the reproduction of Rmeet socio-cosmic order
and the Laos-Thailand border. Centering the Margin: Agency and Narrative in Southeast
Asian Borderlands, ed. by Alexander Horstmann and Reed Wadley, 67—84. New
York/Oxford: Berghahn.

----. 2006¢. The End of Rituals: A Dialogue of Theory and Ethnography in Laos. Paideuma 52.51-72.
http://www.jstor.org/discover/10.2307/40341915?uid=3739136&uid=365829531&uid=2&ui
d=3&uid=67&uid=76&uid=12898304&uid=12924568&uid=60&sid=21104525508211

----. 2007. From kettledrums to coins: Social transformation and the flow of valuables in Northern
Laos. Social Dynamics in the Highlands of Southeast Asia: Reconsidering Political Systems
of Highland Burma by E.R. Leach, ed. by Frangois Robinne and Mandy Sadan, 161-186.
Leiden: Brill.
https://www.academia.edu/2084080/From_Kettledrums to Coins_Social Transformation_an
d_the Flow_ of Valuables in_ Northern [aos_.

----. 2008a. The problem of wholeness: Highland southeast asian cosmologies in transition. Zeitschrift
fir Ethnologie 133.1:75-94.
https://www.academia.edu/2084077/The_Problem_of Wholeness. Highland Southeast Asia
n_Cosmologies_in_Transition

This work mentions Lamet or Rmeet.

----. 2008b. Do the Rmeet Have Clans? Recherches Nouvelles sur le Laos, ed. by Michel Lorrillard
and Yves Goudineau, 559-578. Paris: Ecole frangaise d’Extréme-Orient.

----. 2009a. Die Pflege der Spaltung: Die Institutionalisierung von Dissoziation in der Moderne und
bei den Schamanen der Rmeet, Laos. [Maintaining the divide: The institutionalization of
dissociation in modernism and with the shamans of Rmeet, Laos] Curare 32.1:64-77.

This ebook can be purchased here:
http://goinginternational.eu/magento/en/gratisdownload/curare-1/curare-guido-sprenger.html
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. 2009b. Invisible blood: Self-censorship and the public in uplander ritual, Laos. Asian Journal of

Social Sciences 37.6:935-951.
http://booksandjournals.brillonline.com/content/journals/10.1163/156848409x125266574253
43;jsessionid=nug215dvh9if.x-brill-live-02

This article is about the Lamet or Rmeet.

. 2010a. From power to value: ranked titles in an egalitarian society, Laos. Journal of Asian

Studies 69.2:403-425.
http://journals.cambridge.org/action/displayAbstract?fromPage=online&aid=7773988

It includes information on the Lamet or Rmeet.

. 2010b. Sharing dreams: involvement in the Other’s cosmology. Mutuality and Empathy: Self and

Other in the Ethnographic Encounter, 49—68. Oxon: Sean Kingston.

. 2011. Differentiated origins: Trajectories of transcultural knowledge in Laos and beyond. Sojourn

26.2:224-247. http://connection.ebscohost.com/c/articles/69530483/differentiated-origins-
trajectories-transcultural-knowledge-laos-beyond

This work mentions the Lamet or Rmeet.

. 2013a. Invisible blood: ritual as information processing in Laos. Faith in the Future:

Understanding the Revitalization of Religions and Cultural Traditions in Asia, ed. by
Alexander Horstmann and Thomas Reuter, 157—-176. Leiden: Brill.
http://books.google.co.th/books?id=D-

_J P2aZDkC&pg=PA157&Ipg=PA157&dqg=Invisiblet+Blood:+Ritual+as+Information+Proce
ssing+int+laos&source=bl&ots=_ glHuSgNFw&sig=N-HLJnRVNPvk4C90k-JyZP-
Rs4U&hl=en&sa=X&ei=PnBkVPKeH8ax0gS6s0L.4A g&ved=0CCEQ6AEwWA A#v=onepage
&qg=Invisible%20Blood%3A%20Ritual%20as%20Information%20Processing%20in%20Lao
s&f=false.

Mentions the Lamet or Rmeet.

. 2013b. Transcultural communication and social order: Comparisons in upland southeast Asia.

(Ed.) Meenaxi Barkataki-Ruscheweyh and Andrea Lauser. Asian Ethnology 72.2:299-319.
http://nirc.nanzan-u.ac.jp/nfile/4305.

Mentions the Lamet or Rmeet

2014a. Idiome von Zentrum und Peripherie: Transkulturalitit in einer asiatischen Grenzregion.
[Idioms of center and periphery: Transculturation in one Asian border region].
Transkulturelle Dynamiken: Aktanten - Prozesse - Theorien [Transcultural Dynamics:
Actants - Processes - Theories], ed. by Jutta Ernst and Florian Freitag. 1st ed. Bielefeld:
Transcript.

. 2014b. Where the dead go to the market: Market and ritual as social systems in upland southeast

Asia. The Magic of Modernity: Dynamics of Religion in Southeast Asia. Amsterdam:
Amsterdam University Press.

This work mentions the Lamet or Rmeet.

. 2015. Graded personhood: Human and non-human actors in the southeast Asian uplands.

Animism in Southeast Asia, ed. by Guido Sprenger and Kaj Arhem. Amsterdam: Routledge.

This work is forthcoming in 2015. This work mentions the Lamet or Rmeet.

. Forthcoming. The birth of strangers: Exo- and endosociality in Rmeet birth rituals, Laos.

Childbirth and its ac-companying rituals, ed. by Gabriele Alex and Karin Polit. Heidelbert:
Draupadi.

Mentions the Lamet or Rmeet.
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http://journals.cambridge.org/action/displayAbstract?fromPage=online&aid=7773988
http://connection.ebscohost.com/c/articles/69530483/differentiated-origins-trajectories-transcultural-knowledge-laos-beyond
http://connection.ebscohost.com/c/articles/69530483/differentiated-origins-trajectories-transcultural-knowledge-laos-beyond
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Srisook, W. 2002. The assimilation of Palaung’s lifestyle in Huaysaikhao village Maenawang sub-
district Mae-Ai district Chiang Mai province. Rajabhat Chiang Mai University. M.A. thesis.

Staff and Associates of the Human Relations Area Files. 1960. Laos: its people, its society, its culture.
(Ed.) Frank M. Lebar and Adrienne Suddard. Survey of World Cultures. New Haven: Hraf
Press.

This work very briefly mentions Lamet on page 72.

Steinmann, Alfred; and Sanidh M. C. Rangsit. 1939. Denkmalformen und Opferstétten der Lawa
[Monuments and places of sacrifice of the Lawa]. Zeitschrift fiir Ethnologie (Berlin) 71.163—
174.
http://www.jstor.org/discover/10.2307/25839830?uid=3739136&uid=36582953 1 &uid=2&uid
=3&uid=67&uid=76&uid=12898304&uid=12924568&uid=60&sid=21104525508211

Stevenson, H.N.C. 1945. The Hill peoples of Burma. Burma Pamphlets 6. Bombay: Longmans, Green
& Co. LTD.

Briefly mentions the Wa and Palaung on pages 13-14.

Than Sein Thit, (et al). 1962. The Wa people. Rangoon: Yan Aung.

Thomas, David D. 1954. A survey of the needs for scripture translation among the hill tribes of
northern Southeast Asia and some of the helps and hindrances toward the accomplishment of
that goal. Columbia: Columbia Bible College M.A. thesis.

This thesis comments on Wa, Palaung, and Riang.

Thotsarot, Nathawee; and Ratanakul, Suriya. 1996. Lawa. The Encyclopedia of the Ethnic Groups in
Thai. s.1.: Sahathammika Press.

This article is written in Thai.

Théng TAn Xa Viét Nam [Vietnam News Agency]. 2006. Viét Nam Hinh Anh Céng Dong 54 Dan Téc
[Vietnam Image of the Community of 54 Ethnic Groups]. Hanoi: The Vna Publishing House.

This work is written in Vietnamese and English. Page 92-93 has a profile on the Khang.

Tseng, Ching-Nan; W. Zhang; and Wei-Wen Chang. 1993. In search of China’s minorities. Beijing:
China Books & Periodicals.

Page 228 mentions Rumai Palaung.
Vuong, Hoang Tuyén. 1963. Cac dan téc nguon goc Nam A ¢ Mién Bdc Vié--Nam [The ethnic
minorities of Austroasiatic origin in North Vietnam]. Handi: Nha Xuat Ban Khoa Hoc Xa
Hoi.
Wajanarat, S. 1977. The Lawa. Manuscript. Bangkok.

Referenced by Thongkum (1984). This work was prepared for the Asian Languages Program at
Mahidol University.

Wang, Guoxiang. 1995. Flowers, Love Songs and Girls: The Bulangs. Vol. 12. Kunming: Yunnan
Education Publishing House.

Wangsgard, David B. (ed.) 2008. Culture and Development in Southeast Asia. Bangkok: White Lotus
Co. Ltd.

Includes a chapter on Palaung.

Wichiekeeo, Aroonrut. 2000. Lawa (Lua): A Study From Palm-Leaf Manuscripts and Stone
Inscriptions. Dynamics of Ethnic Cultures Across National Boundaries in Southwestern China
and Mainland Southeast Asia: Relations, Societies, and Languages, ed. by Hayashi Yukio
and Yang Guangyuan, 138—153. Chiang Mai: Ming Muang Publishing House.
https://www.academia.edu/6206063/Lawa_Lua A_Study from Palm-

Leaf Manuscripts_and_Stone_Inscriptions.
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----. 2002. “Lua Leading Dogs, Toting Chaek, Carrying Chickens” Some Comments. Inter-Ethnic
Relations in the Making of Mainland Southeast Asia and Southwestern China, 1-22.
Bangkok: Amarin Printing and Publishing Company Ltd.
http://www.docstoc.com/docs/30987758/%E2%80%9CLua-Leading-Dogs_-Toting-Chaek -
Carrying-Chickens%E2%80%9D-Some-Comments.

Wijeyewardene, Gehan (ed.) 1990. Ethnic Groups across National Boundaries in Mainland Southeast
Asia. Singapore: Institute of Southeast Asian Studies.

Chapter four is a comparative study between three ethnic groups: The Lua of Nan province
(Thailand), The Laveue of northern Thailand, and the Wa of China (Wa, Vo).

Wu, You. 1962. Wo guo dai zu he Bulang zu seng jie ming cheng yu yuan [Etymology of Tai and
Plang terms for the ranks of Buddhist monks in China]. Xiang Dai Fo Xue 2.

Xiu, Dingben. 2008. De’angzu jianshi [A brief history of De’ang ethnic group]. Beijing: Minorities
Press.

Yee, Daw Tin. 2004. The Socio-Economic Life of the Wah National. Yangon: National Center for
Human Resource Development.

Yin, Ma (ed.) 1994. China’s Minority Nationalities. 2nd ed. Beijing: Foreign Languages Press.

Young, Gordon. 1974. The hill tribes of northern Thailand (A Socio-Ethnological Report). 5th
Edition. Bangkok: Siam Society.

Pages 53-60 cover the Lawa ethnic group. According to this book, Htin and Kha Haw are
languages related to Wa. Htin has been classified under Mal, a Khmuic language.

Zhao, Furong. 2005. Zhongguo Wazu wenhua [The culture of the Wa in China]. Beijing: Minzu
Chubanshe.

This work is in Chinese.

4.7 Vernacular Publications and Christian Resources

----.n.d. A Dictionary of the Wa Language with Burmese (Myanmar), Chinese, and English Glosses
and Internet Database for Minority Languages of Burma (Myanmar).
http://www.humancomp.org/wadict/.

There is also an orthography section at the website above.
----. n.d. Wa-English dictionary. s.1.: s.n.

This work is 213 pages. It says it is from the Cang Yuang dialect, Cangyang Subdistrict located
in China (near the Myanmar border, in the northern Wa State). Available at DTL.

----. n.d. Grawng kra Tao [The way of Life]. London: Scripture Gift Mission.
http://gospelgo.com/q/Wa%20-%20Grawng%20kra%20Tao.pdf.

A small Gospel track written in the Wa language. A copy is available in the Linguistics Institute
library at Payap University, Chiang Mai, Thailand.

----. n.d. Lai vax phuk lai gau glawk loe: s.1.

Short stories in the Pangkahm variety of Wa. Copy available at the Payap University Northern
Training Center library.

----. n.d. Lai vax phuk lai gau glawk Tix. s.1.

Short stories in a variety of Wa. Copy available at the Payap University Northern Training
Center library.

----. n.d. Loux si ndiex ba raog lox si diex pa raok. s.1.: s.n.
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Short stories in a variety of Wa. Copy available at the Payap University Northern Training
Center library.

----. 1909. Learning Palaung and Kokan-Chinese language using Burmese. s.1.: s.n.
Available at DTL.

----. 1950. Hpuk lai sigang si siyeh pa hkrao [Wa New Testament]. Rangoon: British and Foreign
Bible Society.

----. 1959. Lai Buin Hkaing Dau Hpuk Lai Sigang Hkri Pa Prim [Old Testament Bible Stories in Wa].
Rangoon: Burma Board of Publications - Burma Baptist Convention.

Available at DTL.

----. 1971. Phratham lailuang phrayesu khrit [Lawa New Testament]. Bangkok: Bible Society of
Thailand and Laos.

----. 1997. Phuk lai pa rom dee bleeh gum lox loe ceu pwi [Vo/Wa language - dictionary]. Chiang
Mai: Payap University, Applied Linguistics Training Program.

This work is a trilingual dictionary in Wa/Vo; Thai; and English, with pictures. Available at
DTL.

----. 1999. Phukh Gau Lai’ Vax Ye Yung Mrax. s.1.: s.n.

Orthography booklet written in a Wa variety and Burmese. Copy available at the Payap
University Northern Training Center library.

----. 2003. Paritta Pali Thiang. s.1.: s.n.

Simple reader written in a variety of Wa. Copy available at the Payap University Northern
Training Center library.

----. 2005. Phuk Lai Sigang: Khri: Siyiex Pa Prim: Mai Pa Khraox [The Old and New Testament].
s.l.: s.n. http://www.humancomp.org/wadict/wadict/corpus/wa_corpus_filelist.html

----. 2006. Lai: praog phuk lai: gau glawk ra: s.1.

Monolingual short stories in Wa. Copy available at the Payap University Northern Training
Center library.

---. 2006. Lai: praog phuk lai: gau glawk (2) [Book 2]. s.l.: s.n.

Monolingual Short stories in Wa. Copy held at the Payap University Northern Training Center
library.

---. 2006. Lai: praog phuk lai: gau glawk (Jauh). s.L.: s.n.
Monolingual Wa orthography lessons. Written in Wa.
---. 2006. Lai: Praog Phuk Lai: Gau Glawk (1) [Book 1]. s.L.: s.n.

Monolingual Wa picture dictionary, and short stories. Copy available at the Payap University
Northern Training Center library.

---. 2006. Lai: Praog Phuk Lai: Gau Glawk (4) [Book 4]. s.L.: s.n.

Monolingual Wa picture dictionary, and short stories. Copy available at the Payap University
Northern Training Center library.

----. 2012. Ta’ang Dictionary Burmese to 7a ‘ang. First Edition. Nammseng: Ta’ang Literature and
Culture Central Committee.

Ta’ang is an alternate name for both Rumai and Shwe Palaung.
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----. 2013. The New Testament with Psalms and Proverbs in the Ruching Palaung language.
Glendora, CA: Christian Far East Ministry.

In Palaung, Ruching. Available at DTL.

----.2015. Htawm Lu 'ka maee” Htawm Peuecaee [Book of Luke and book of Acts]. Chiang Mai: Shan
Baptist Convention.

Plang Scripture portions.

Aye Nwe (a) E Nwe Mon. 1994. Wa Mission in Shan State. Yangon: Myanmar Institute of Theology
research paper.

Florence (a) Ye Suam. 1995. Wa Mission in Kengtung Area (Eastern Shan State). Yangon: Myanmar
Institute of Theology research paper.

Guo, Sijiu; and Shang Zhonghao. 1999. Wazu wenxue jianshi. [A Brief History of Wa Literature].
Kunming: Yunnan Minzu Chubanshe.

Luce, Gordon H. 1950. Rd-oe rak tsdn Markos. [Riang-Lang Mark] Rangoon: The British and Foreign
Bible Society.

The gospel of Mark in Riang-Lang.

----. 1972. Riang-Lang. Parable of the Prodigal Son. Langues et techniques, nature et société, Vol. 2:
Approche Ethnologique et Naturaliste (Volumes Presented to André G. Haudricourt on his
60th Birthday), 2:169—172. Paris: Klincksieck.

Num Li Vax Khrityan Pa Yuh Paox Pie. [Wa Christian Fellowship]. 1994. Lai Yona [The Book of
Jonah]. Chiang Mai: Num Li Vax Khrityan Pa Yuh Paox Pie.

Referenced by Watkins (2013a).

T. Hkawng Lum. 1991. The Loi Sam Ngam Wa Mission. Yangon: Myanmar Institute of Theology
B.A. thesis.

U, Hla. 1965. Palaung stories. First Edition. Mandalay: Kyee Pwar Yay [Progress Publishing House].
This work is written in Burmese; it is a collection of Palaung folktales.

Wang, Jingliu [ E455#] (ed.) 1992. Loux gab Vax / [ /4:2#%7## [Collected Wa idioms]. Kunming:
Yunnan Minzu.

In Chinese.

Watkins, Justin. 2013b. A Themed Selection of Wa Proverbs and Sayings. Journal of Burma Studies
17.29-60.
http://www.researchgate.net/publication/265922424 A Themed_Selection_of Wa_ Proverbs

_and_Sayings.
Wenk, K. 1959. Gesidnge und Opferspruche der Lawa in Nord-thailand. [Songs and chants of Lawa in

northern Thailand]. Nachrichten der Gesellschaft fir Natur-und Vélkerkunde
Ostasiens/Hamburg 85/86.108-118.

Young, Rev. M. Vincent. 1933. Lai ra praok: Wa hymn book, Kai Shin dialect. s.l.: American Baptist
Mission Press.

This work is referenced by Lintner, Bertil (1990) in the book “Land of Jade ”(see page 235). A
Wa Christian approaches the author carrying this book. For more information about the Young

family visit this page.
----. 1934. Lai Yohan, Gospel of John in Wa. Rangoon: Baptist Mission Press.

----. 1935. Lai Mahteh [Gospel of Matthew in Wa]. Rangoon: American Baptist Mission Press.
---- (trans.) 1951a. Lai Luka [The Gospel of Luke]. Rangoon: The British and Foreign Bible Society.
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In Wa.

----. (trans.) 1951b. Lai Maku [Gospel of Mark]. Rangoon: British and Foreign Bible Society.
In Wa.

---- (trans.) 1951c. Lai Yohan [Gospel of John - Wa]. Rangoon: British and Foreign Bible Society.
In Wa.

Zhongguo Jidujiao Sanzi Aiguo Yundong Weiyuanhui. [Chinese Christian Three-Self Patriotic
Movement Committee]; and Zhonggu Jidujiao Xiehui. [China Christian Council]. 2004. Phuk
Lai Sigangkhri Siyiex Pa Khraox Cie Kawn Vax. [The New Testament of the Wa People].
Nanjing: Zhongguo Jidujiao Sanzi Aiguo Yundong Weiyuanhui, Zhongguo Jidujiao Xiehui.

Referenced by Watkins (2013b).

4.8 Language Learning Materials and Literacy Materials (includes orthography)
----.n.d. newan neulwe [Kontoi Plang - Dog and pigs]. s.1.: s.n.

Monolingual Plang work (Kontoi variety). Available at DTL.
----. n.d. w=ligueansau [Kontoi Plang folktale - chicken constellation]. s.1.: s.n.

Monolingual Plang (Kontoi variety) reader. Available at DTL.
----. 1984. Wa language textbook. vol. 1. Kunming: Yunnan Ethnic Publishing House.
----. 1998. Apom_lawng_ so’ maee’ lic, [Plang folktale : dogs and pigs]. Mae Sai: s.n.
Monolingual Plang reader. Available at DTL.

----. 1998. Htawm_ Quil_lekah  peue_ loe’ ceu_[Picture dictionary in Plang, Lahu and Burmese]. Mae
Sai: Plang Literature Committee.

Trilingual dictionary written in Plang, Lahu, and Burmese. Available at DTL.

----. 1998. Htawm_plang_na’rin_a pawh, . Draft Edition. Mae Sai: Plang Literature Committee.
Monolingual Plang literacy primer; ninety-seven pages. Available at DTL.

----. 1998. Leukah’ htawm, plang, [Plang alphabet book]. Mae Sai: s.n.
Available at DTL.

----. 1998. Plang” aw_hkui peu_li (la "hu_li g’aw pui-o_ve chaw aw pon) [geum htawm_plang.
pun_ nang_ cang. lip. htawm_Kue_]. 2nd Draft Edition. s.1.: s.n.

Monolingual Plang alphabet book. Available at DTL.
—--. 1998. 11 191wz men 1y 1-5 [Pale Palaung reader #1-5]. s.1.: Northern Development
Center.
This is a series of 5 Pale Palaung readers, in Pale Palaung and Thai. Available at DTL.
----. 2001. @15/v @89 ¥ ya /Mosquito]. Chiang Mai: Applied Linguistics Training Program
Linguistics Department Payap University.
Bilingual Pale Palaung reader, in Pale Palaung and Thai. Available at DTL.

----. 2002. Htawm, plang, gleum ’htawm, la, ri, rin, [A draft of Plang primer]. Mae Sai: Plang
Literature Committee.

Monolingual Plang primer. Available at DTL.

—---. 2006. 175 @y Iaa uilz Mo [Pale Palaung alphabet book]. s.1.: Northern Development Center.
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Monolingual alphabet booklet written in Pale Palaung. Available at DTL.
----. 2006. 915y @89 ¥y w1w w1178 [Pale Palaung story book 1-3]. s.1.: Northern Development
Center.
Three monolingual story booklets in Pale Palaung. Available at DTL.
Ai Mhawm Thai. 2005a. Been pa mhawm. s.1.: s.n.
Monolingual booklet in Wa. Available at DTL.
----. 2005b. Grawng tosat. s.l.: s.n.
Monolingual Wa booklet. Available at DTL.
Ai Pan Nyein. 2005. To sat paw caw tix tawng. s.L.: s.n.
Monolingual Wa animal dictionary. Available at DTL.
Aik Pan Nyein. 2005a. Can ceu pa hoik phan hoik yuh siyiex. s.I.: s.n.
Monolingual Wa booklet. Available at DTL.
----. 2005b. Dee teei kraxgau. s.L.: s.n.
Monolingual Wa booklet. Available at DTL
----. 2005¢. To sat paw caw tix tawng. s.1.: s.n.
Monolingual Wa picture dictionary. Available at DTL.

Jawngmung, Sriwong (ed.) 2001a. aav ga a1 A /Palaung wedding]. Test Edition. Chiang Mai:

Applied Linguistics Training Program Linguistics Department Payap University and Summer
Institute of Linguistics (SIL).

Monolingual Pale Palaung primer. Available at DTL.

---- (ed.) 2001b. 01ijw g m1e1 [Palawng folktale]. Test Edition. Chiang Mai: Applied Linguistics

Training Program Linguistics Department Payap University and Summer Institute of
Linguistics (SIL).

Monolingual Pale Palaung reader. Available at DTL.

- (ed.) 2001c. @a gd m1en [Palawng culture]. Test Edition. Chiang Mai: Applied Linguistics

Training Program Linguistics Department Payap University and Summer Institute of
Linguistics (SIL).

Monolingual Pale Palaung reader. Available at DTL.

Huang, Xing. 1992. On writing systems for China’s minorities created by foreign missionaries.
International Journal of the Sociology of Language 97.75-85.
http://www.degruyter.com/view/i/ijsl.1992.issue-97/1is1.1992.97.75/1js1.1992.97.75.xml

Availible online for $42.

Kaung, Solomon Yaong (ed.) 1997. Been praix lao ceu pwi vax [Wa folktales]. Test Edition. Chiang
Mai: Applied Linguistics Training Program Payap Research and Development Institute Payap
University.

Monolingual Wa folktale booklet. Available at DTL.

Lapan, Gourt [ﬁlﬂ azthu] (ed.) 2001a. a1 Tea /My home]. Test Edition. Chiang Mai: Applied
Linguistics Training Program Linguistics Department Payap University.

Monolingual Pale Palaung reader. Available at DTL.
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- (ed.) 2001b. @15u aov u11w2 & @y dw [Thirsty dog]. Test Edition. Chiang Mai: Applied

Linguistics Training Program Linguistics Department Payap University and Summer Institute
of Linguistics (SIL).

Monolingual Pale Palaung reader. Available at DTL.
---- (ed.) 2001c. 015y aov ya 119 w1e ¥1 1he [Palaung’s funny story]. Test Edition. Chiang Mai:
Applied Linguistics Training Program Linguistics Department Payap University.
Monolingual Pale Palaung reader. Available at DTL.
----.2001d. & yu Ins neo Iaada [Water]. Chiang Mai: Applied Linguistics Training Program
Linguistics Department Payap University.
Monolingual Pale Palaung reader. Available at DTL.
Lawan, Gee [ﬁ az3u]; and Frank Po [uwls3d In]. 2001. /Get food]. Chiang Mai: Applied Linguistics
Training Program Linguistics Department Payap University.
Monolingual Pale Palaung reader. Available at DTL.
Lee, Samuel (trans.) 1994. Nyui_ ya kvan_na’ un’ chak’ Ka_.s.l.: s.n.
Bilingual Lahu and Plang reader. Available at DTL.
Lee, Samuel and Nyi Hkam (trans.) 1994. Bai” lah” peue_ na’a_ci’ meuh, Keunhaw'.s.l.: s.n.
Bilingual Plang and Lahu reader. Available at DTL.
Lin, Yex Ka. 2005a. Aux ai rang: mai: to sat kao: ceu. s.I.: s.n.
Monolingual Wa picture dictionary. Available at DTL.
----. 2005b. Been sim: mai khiit. s.1.: s.n.
Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005¢. Hoek simin 1,2,3... tau mai: aux ai rang:. s.1.: s.n.
Monolingual Wa dictionary with illustrations. Available at DTL.
Ling, Yex Ka. 2005a. Ai rang mai: sox paing iak pa tawng bwan son. s.1.: s.n.
Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005b. Grawng ai rang mai: sivai. s.l.: s.n.
Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
Nyi Meung. 2005a. Grawng krax moh. s.L.: s.n.
Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005b. Krax chix krax tawng. s.1.: s.n.
Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005c¢. Krax lhak haing tix ceu. s.l.: s.n.
Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005d. Son ceu pa mhawm. s.1.: s.n.
Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005e. Son ex khawm uik. s.1.: s.n.
Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.

Nyi Mon. 2005. Tosat ka piang haktiex. s.L.: s.n.
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Monolingual Wa dictionary with illustrations. Available at DTL.
Nyi Mon Meung. 2005. Grawh grawng gau kawn nyawm tix klieh ku ceu. s.1.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
Nyi Mun Meung. 2005. Grawh grawng pui pa yuh tix ih kaing ma. s.1.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
Nyi Rai Seu. 2005a. Been son maix. s.L.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005b. Ex kraix si mai: simin. s.l.: s.n.

Monolingual Wa dictionary with illustrations. Available at DTL.
----. 2005¢. Krax grum rhawm koe mai kax. s.1.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005d. Pa koe: buan son. s.1.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005b. Pa caw ex tix tawng khawm uik. s.1.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
Nyi Sin Yawn. 2005a. Bwan son miex keeing. s.1.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005b. Dee sawg grawng. s.I.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005¢. Pa mhawm tix tawng. s.1.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005d. Son ex. s.1.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
Pleek, Yosiep. 2005a. Moh pui ceu ex. s.L.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005b. Phat ka lai tag pon krax tawng. s.l.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005¢. Son kawn nyawm. s.1.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005d. Son maix pon tix tawng. s.1.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
Sa, Sara Nyi. 2005. Been pa caw kawn nyawm tix tawng. s.l.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.

Saee’, Ai_ (trans.) 1999a. A pom_a’ta” hkaee na, [Folktale, farmer and bird]. Chiang Mai: Applied
Linguistics Training Program Payap Research and Development Institute Payap University.

Monolingual Plang reader. Available at DTL.

---- (trans.) 1999b. Chat_ pu_ ri_ [Different kinds of sports]. Chiang Mai: Applied Linguistics Training
Program Payap Research and Development Institute Payap University.
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Monolingual Plang reader. Available at DTL.

Saee’, Ai_, Nyi Caco, Ai, Sace , Saw”’ Lu_, and Ai_ Yi_(eds.) 1999. Htawm, a, pom, plang, [cicada
and little pig’s adventure oral narratives in Plang]. Test Edition. Chiang Mai: Applied
Linguistics Training Program Payap Research and Development Institute Payap University.

Monolingual Plang reader with illustrations. Available at DTL.
Sai Yawn Saik. 2005a. Krax nhim rhawm koe: daux lai. s.1.: s.n.

Monolingual Wa reader. Available at DTL.
----. 2005b. Priex been ex vax. s.l.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005c. Shiao ex kraung son pa tix lie?. s.1.: s.n.

Monolingual Wa dictionary with illustrations. Available at DTL.
----. 2005d. Son kawn nyawm. s.1.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005e. To sat pa yaox aux pieang haktiex. s.l.: s.n.

Monolingual Wa dictionary with illustrations. Available at DTL.
Sam Lao. 2005a. Grawng pa Kit kaing:. s.1.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations; about headhunting. Available at DTL.
----. 2005b. Krai aux tawng liak. s.L.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
Sam Pao Kat. 2005a. Been pa mhawm ka son maix. s.1.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005b. Khrex rien ka krax ot maix. s.l.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005¢. Pa koe bwanson son maix. s.l.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.
----. 2005d. Teei krax keud krax sawn. s.L.: s.n.

Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.

Sanae, Sopha. 1994. Hpuk lai pa rom dui blui gum lo lo-e ceu pwi. [Picture dictionary of three
languages Wa-Thai-English]. Chiang Mai: SIL and Payap University Tribal Training
Program.

Available at DTL.

Smalley, William A. 1964. The use of non-roman script for new languages. Orthography studies:
articles on new writing systems (Helps for translators, prepared under the auspices of the
United Bible Society, ed. by William A. Smalley. London: North-Holland.

http://tbt.sagepub.com/content/13/4/201.full.pdf+html.

Songvitaya, Anan. 1981. anbazdnusuazonysas luvisnaieq 1viie. [The Characteristics of the Scripts

and their Orthography in the Sukhothai Inscriptions]. Bangkok: Silpakorn University M. A.
Thesis.

Link to the abstract http://www.thaithesis.org/detail.php?id=55574. According to Glottolog.org
includes information about Ruching Palaung.
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liii

Thai, Nyi Pu. 2005. Grawng kawn miao: Aux. s.L.: s.n.
Monolingual Wa reader with illustrations. Available at DTL.

Wang, You-ming. 1984. My views on using the Wa script to promote education in Wa minority areas.
Min-zu Gong-zuo 12.

Watkins, Justin; and Richard Kunst. 2006. Writing of the Wa Language. ahrb wa dictionary project.
http://www.humancomp.org/wadict/wa_orthography.html.

White, Dob. 1992. The position and role of minority languages and their writing systems in China.
International Journal of the Sociology of Language 97.47-57.

Xueming, Chén. 1986. Wa language textbook. Seventh year elementary. vol. 3. Yunnan: Yunnan
Ethnic Publishing House.

Yan, Qixiang [ ZAH:AF]. 1981. The Wa writing system. Minzu yuwen fC#%74 X [Nationalities’
languages and writing systems] 4.77-78.

In Chinese.

Yunnan Gazetteer Commission [ = 548 #1 5 iE 4R Z 71421 (ed.) 1998. Yunnan Provincial
Gazetteer: Minority Languages Orthographies Gazetteer [ =372 & #7171, LEICIETE
=52 E]. Vol. 59. Kunming: Yunnan People’s Press [z Fg A FCHIAR L]

In Chinese.

Zhao, Fu-rong. 1989. On the importance of promoting the Wa script. Thai-Yunnan Project Newsletter
7. Canberra: Australian National University.

Zhou, Zhizhi [J&4#75], and Zhongguo Shehui Kexueyuan Minzu Yanjiusuo (eds.) 1992. Wawen {53
[The Wa writing system]. Zhongguo shaoshu minzu yuyan [ #7/#/4#¢/24% X 7] [The writing
systems of the national minorities of China], 200-207. Beijing: Zangxue [ " Bl A: H i 1]

In Chinese.

5. Palaungic languages Index

Language names are hyperlinked to the Ethnologue.

Language Name EGIDS | ISO | Remarks
Code
Angku Adams (1989).
Avala Hsiu (2015)
Awa 6b vwa | Awa are the Wa in China.
Bit 6b bgk | Classification has been debated. Svantesson says Bit is
Palaungic, Sidwell (2014a) agrees. Alternate name
Khabit.
Blang 6a blr Called Plang in Myanmar. Alternate name K’ala.
Bumang 6a bvp
Con 6a cno
Danau 6b dnu
En, Son, and Wa of Referenced in Parkin (1991). Also Scott (1900), and
Kengtung (Scott) Diffloth (1980). En and Wa of Kengtung may be related.
Hu 6b huo | Kon Keu and Hu should probably be merged into one iso
code.
Khang 8a kjim | Khang classification is debated. Paul Sidwell (2014a)
reclassifies it as Palaungic.

CHEESEMAN, Nathaniel, Elizabeth HALL & Darren GORDON. 2015.
Palaungic Linguistic Bibliography. Mon-Khmer Studies (Notes, Reviews, Data-Papers) 44:i-liv



http://www.humancomp.org/wadict/wa_orthography.html
http://www.ethnologue.com/language/vwa
http://www.ethnologue.com/language/bgk
http://www.ethnologue.com/language/blr
http://www.ethnologue.com/language/bvp
http://www.ethnologue.com/language/cno
http://www.ethnologue.com/language/dnu
http://www.ethnologue.com/language/huo
http://www.ethnologue.com/language/kjm/view/***EDITION***

liv

KemDegne Referenced in Adams (1989).
Kemiehua 6a kfj Classification within Palaungic has been debated.
Kienka Referenced in Adams (1989).
Kiorr (Chon or Kha 6a xko
Doy)
Kon Keu 6a kkn | Kon Keu and Hu should probably be merged into one iso
code.
Kuanhua 6a xnh | Classification within Palaungic has been debated.
La Referenced in Parkin (1991). Identified by Davies
(1909).
Lamet 6a lbn
Lawa, Eastern 6a lwl Lawa has been heavily researched.
Lawa, Western 5 lcp Lawa has been heavily researched.
Man Met 6a mml
Mok 7 mqt | EGIDS number is more like 9b according to Diffoth.
Diffloth is the expert on this language and location.
Meung Yum Myint Myint Phyu (2013).
Palaung, Ruching 6a pce | Multiple Palaung languages may exist.
Palaung, Rumai 6a rbb | Multiple Palaung languages may exist.
Palaung, Shwe 6a pll Multiple Palaung languages may exist.
Phong-Kniang 6a pnx | Classification has been debated.
Puoc 6a puo | Classification has been debated.
Quang Lam Nguyén Van Huy (1975).
Riang 6b ril There is another language in India called Riang, which is
unrelated.
Samtao 6a stu Many unknowns regarding this language; see Ethnologue
entry for more details.
Savaiq Myint Myint Phyu (2013).
Tai Loi 6a tlq May include more than one language.
U 7 uuu Also known as P’uman or Puman.
Va, Northern Hsiu (2015)
Va, Southern Hsiu (2015)
Wa, (Drage) According to Diffloth (1980), this variety of Wa is
“spoken in the north-western part of Wa territory”.
Wa, Parauk 2 prk | Wa, Parauk is a large cluster of dialects many of which
are mutually unintelligible.
Wa, Vo 5 wbm | Wa, Vo speakers live in China.
Yinchia 6b yin
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http://www.ethnologue.com/language/kfj
http://www.ethnologue.com/language/xko
http://www.ethnologue.com/language/kkn
http://www.ethnologue.com/language/xnh
http://www.ethnologue.com/language/lbn
http://www.ethnologue.com/language/lwl
http://www.ethnologue.com/language/lcp
http://www.ethnologue.com/language/mml
http://www.ethnologue.com/language/mqt
http://www.ethnologue.com/language/pce
http://www.ethnologue.com/language/rbb
http://www.ethnologue.com/language/pll
http://www.ethnologue.com/language/pnx
http://www.ethnologue.com/language/puo
http://www.ethnologue.com/language/ril
http://www.ethnologue.com/language/stu
http://www.ethnologue.com/language/tlq
http://www.ethnologue.com/language/uuu
http://www.ethnologue.com/language/prk
http://www.ethnologue.com/language/wbm
http://www.ethnologue.com/language/yin
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